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INTRODUCTION
This manual will help you get the most from your Nilfi sk Rider Scrubber.  Read it thoroughly before operating the machine.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages 6 – 9.

PARTS AND SERVICE
Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfi sk Service Center, who employs factory trained service personnel, and maintains an inventory 
of Nilfi sk original replacement parts and accessories.
Call the NILFISK DEALER named below for repair parts or service.  Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

MODIFICATIONS
Modifi cations and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user without prior written 
approval from Nilfi sk Inc. Unapproved modifi cations will void the machine warranty and make the customer liable for any resulting accidents. 

NAME PLATE
The Part Number and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate on the machine.  This information is needed when ordering repair parts for the 
machine.  Use the space below to note the Part Number and Serial Number of your machine for future reference.

PART NO.  _____________________________________________________________

SERIAL NO.  ___________________________________________________________

UN-CRATING
Upon delivery, carefully inspect the shipping crate and the machine for damage. If damage is evident, save all parts of the shipping crate so that they can be 
inspected by the trucking company that delivered the machine.  Contact the trucking company immediately to fi le a freight damage claim.
1 After removing the crate, remove the wooden blocks next to the wheels.
2 Check the engine oil and coolant levels.
3 Check the hydraulic oil level.
4 Read the instructions in the Preparing the Machine For Use section of this manual, then fi ll the fuel tank.
5 Place a ramp next to the front end of the pallet.
6 Read the instructions in the Operating Controls and Operating the Machine sections of this manual and start the engine.  Slowly drive the machine forward 

down the ramp to the fl oor. Keep your foot lightly on the brake pedal until the machine is off the pallet.

 CAUTION!
Use extreme CAUTION when operating this machine. Be certain that you are thoroughly familiar with all operating instructions before 
using this machine.  If you have any questions, contact your supervisor or your local Nilfi sk Industrial Dealer.
In the event of an accident or equipment breakdown, do not attempt to correct the problem.  Have a qualifi ed company mechanic or 
an authorized Nilfi sk Dealer Service person make any necessary corrections to the equipment.
Use extreme care when working on this machine. Loose clothing, long hair, and jewelry can get caught in moving parts. Turn the Key 
Ignition Switch OFF and remove the key before servicing the machine. Use good common sense, practice good safety habits and 
pay attention to the yellow decals on this machine.
Drive the machine slowly on inclines.  Use the Brake Pedal (23) to control machine speed while descending inclines.  DO NOT turn 
the machine on an incline; drive straight up or down.

  The maximum rated incline for sweeping and scrubbing is 10.5%(6°).  The maximum rated incline during transport is 
16%(9°).

2/2016
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS
Nilfi sk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the 
necessary steps to protect personnel and property.

 DANGER!
Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

 WARNING!
Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

 CAUTION!
Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

  Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Specifi c Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.
This machine is for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops and offi ces other than normal 
residential housekeeping purposes.

 DANGER!
* This machine emits exhaust gases (carbon monoxide) that can cause serious injury or death, always provide adequate 

ventilation when using machine.

 WARNING!
• This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.
• This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 

of experience and knowledge.
• While on ramps or inclines, avoid sudden stops.  Avoid abrupt sharp turns.  Use low speed down ramps.
• Do not use for cleaning purposes on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.
• To avoid hydraulic oil injection or injury always wear appropriate clothing and eye protection when working with or near hydraulic 

system.
• Turn the key switch (50) off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.
• Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.
• Do not dispense fl ammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where fl ammable 

liquids exist.
• Do not clean this machine with a pressure washer.
• Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.
• Do not use the machine without a falling object protective structure (FOPS) in areas where it is likely that the operator is hit by 

falling objects.
• Machines shall be parked safely.
• The machine shall be inspected by a qualifi ed person regularly, in particular regarding the LPG container and their connections, 

as required for safe operation by regional or national regulations.
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CAUTIONS AND WARNINGS - CONTINUED
 CAUTION!

• This machine is not approved for use on public paths or roads.
• This machine is not suitable for picking up hazardous dust.
• Use care when using scarifi er discs and grinding stones. Nilfi sk will not be held responsible for any damage to fl oor surfaces 

caused by scarifi ers or grinding stones.
• When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.
• Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.
• Do not leave the machine unattended without fi rst turning the key switch (50) off (O), removing the key and applying the parking 

brake.
• Turn the key switch (50) off (O) before changing the brushes, and before opening any access panels.
• Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.
• Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution or recovery tanks or 

in the hose lines could freeze.
• Before use, all doors and hoods should be properly latched.
• The battery must be removed from the machine before the machine is scrapped.  The disposal of the battery should be safely 

done in accordance with your local environmental regulations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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KNOW YOUR MACHINE
As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2).  These numbers refer to an item shown on these 
pages unless otherwise noted.  Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in the text.
1 Operator’s Seat
2 Solution Tank Fill Cover
3 Engine Cover
4 Recovery Tank Cover
5 Engine Air Filter Service Indicator
6 Coolant Overfl ow Tank
7 Engine Air Filter
8 Engine Cover Latch
9 Recovery Tank Drain Hose
10 Recovery Tank Tilt Out Latch
11 Recovery Tank Tilt Out Grip
12 Left Side Skirt Latch
13 Left Side Skirt
14 Fuel Tank (Diesel tank shown)
15 Fuel Tank Cover Latch
16 Head Light
17 Fuel Tank Cover
18 Operator Seat Adjustment Lever
19 Steering Wheel
20 Double Scrub Skirt Holder

1

2

3

4
5

6

7

8

13

14
15

16

17

18

19

9

11

12

10

20
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KNOW YOUR MACHINE
24 Detergent Cartridges (EcoFlex models only)
25 Control Panel
26 Circuit Breaker Panel (see Troubleshooting)
27 Steering Wheel Tilt Adjust Lever
28 Brake Pedal / Parking Brake
29 Drive Pedal, Directional/Speed
30 Detergent Cartridge Compartment
31 Right Side Skirt
32 Right Side Skirt Latch
33 Hopper
34 Tow Valve Lever
35 Battery
36 Solution Filter
37 Solution Tank Drain Hose
38 Squeegee Assembly

39 Squeegee Height Adjust Knob
40 Squeegee Mount Wrench
41 Squeegee Tilt Adjust Knob
42 Engine Oil Filter
43 Engine Cover Prop Rod
44 Hydraulic Oil Reservoir Filler Cap
45 Oil Cooler Tilt Out Latch
46 Engine Oil Dipstick
47 Right Scrub Skirt Retainer Knobs
48 Right Scrub Skirt Assembly
49 Engine Oil Drain (under radiator)

24

25

27

28

29

30

31
32

33

34

35

36

37
38

3940

41
42

43

44

45

46

26

48
49

47



A - 8 SC8000 - 56091081 3/13

INSTRUCTIONS FOR USEA - ENGLISH

300:11234.5

64

64a

64b

64c

64d

64e

64f

59
58 57

56b
56a 56

55 54
53 52 51 50

686766
6563

626160

53a53b

KNOW YOUR MACHINE
50 Key Switch
51 Engine Speed Switch
52 Dust Guard Switch
53 Side Broom/Scrub ON / OFF Switch
53a Side Broom DOWN adjust Switch
53b Side Broom UP adjust Switch
54 Scrub ON / Scrub Mode Select Switch
55 Scrub OFF
56 Solution Switch
56a Solution Flow Decrease Switch
56b Solution Flow Increase Switch
57 EcoFlex Switch
58 Vacuum/Wand Switch (see next page)
59 Horn Switch
60 Extended Scrub Switch (optional / see next page)
61 Detergent System Switch (EcoFlex models only)
62 Warning Indicator Light (RED)

62a Parking Brake ON
62b Oil Pressure (Diesel)
62c Engine Temp
62d Battery Low
62e Controller Fault
62f Hydraulic Temp

 Flow Flow Flow 
 Rate 1 Rate 2 Rate 3
 (scrub 1) (scrub 2) (scrub 3)
 press 1 time press 2 times press 3 times

62g Low Fuel
63 Left Turn Signal Switch (optional)
64 Display

64a Scrub Pressure Indicator
64b Hour Meter
64c Detergent Indicator (if so equipped)
64d Fuel Gauge
64e Solution Flow Indicator
64f Extended Scrub Indicator (optional)

65 Right Turn Signal Switch (optional)
66 Attention Indicator Light (YELLOW)

66a Solution Low
66b Hydraulic Filter Plugged
66c Non Critical Fault
66d Glow Plug
66e Recovery Tank FULL
66f Service Engine Soon

67 Emergency Flashers Switch (optional)
68 Head Lights Switch

 (scrub 1) (scrub 2) (scrub 3)
 press 1 time press 2 times press 3 times

5/2013
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KNOW YOUR MACHINE
VACUUM / WAND SWITCH (58)
See Vac Wand Kit Instruction Sheet form number 56040944.
EXTENDED SCRUB SWITCH (60)
See Extended Scrub Kit Instruction Sheet form number 56040945.

IF ANY OF THE WARNING / ATTENTION ICONS MARKED(X) BELOW ARE DISPLAYED PLEASE CONTACT YOUR NILFISK AUTHORIZED 
SERVICE CENTER.

300:1

66a 66b

66c

62a

66e 66f

62d

62e 62f

62g

66d

62c

62b

X

X

X

X

X

X

X

X

5/2013
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RAISING THE MACHINE
 CAUTION!

Never work under a machine without safety stands or blocks to support the machine.
• When raising the machine, do so at designated locations - see Tie Down / Lift Point Locations (A) in Figure 1.

TRANSPORTING THE MACHINE
 CAUTION!

Before transporting the machine on an open truck or trailer, make sure that . . .
• All access doors are latched securely.
• The machine is tied down securely - see Tie Down / Lift Point Locations (A) in Figure 1.
• The machine Parking Brake (28) is set.

TOWING OR PUSHING A DISABLED MACHINE
 CAUTION!

The machine’s drive propelling pump is manufactured with an adjustable tow valve. This valve prevents damage to the hydraulic 
system when the machine is being towed/pushed short distances without use of the engine.
The tow valve is controlled by the Tow Valve Lever (34) which is accessed by opening and propping the Engine Cover (3).  Pull The Tow Valve Lever (34) out; this 
disengages the hydrostatic lock between the motor and pump.
The drive wheel may be damaged if the machine is towed with the valve in the normal working position (Tow Valve Lever (34) pushed IN).  Note: If the tow valve 
is left in free-wheeling position (Tow Valve Lever (34) pulled OUT) the hydrostatic pump may not propel the machine in forward or reverse.  If the tow valve is 
engaged or partially engaged the vehicle may not operate at full speed.  Continuous operation under this conditions can cause overheating and permanent 
damage to the hydrostatic drive system.  Do not tow or push the machine faster than a normal walking pace (2-3 mph / (3-4 km/hr) and for short distances only 
(300 feet / 100 meters) or serious damage to the hydrostatic drive motor may occur.  If the machine is to be moved long distances the front drive wheel needs to be 
raised off the fl oor and placed on a suitable transport dolly.

FIGURE 1
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PRE-OPERATIONAL CHECKLIST
Before Each Use:
* Inspect the machine for damage, oil or coolant leaks.
* Squeeze the rubber dust cup on the Engine Air Filter (7) to release built-up dust.
* Check the engine coolant level (6).
* Check the engine oil level (46).
* Check the hydraulic oil level (44).
* Check the Fuel Gauge (64d) on the diesel models.
* Check the Fuel Gauge located on the LP tank for LPG model.
* Check the Air Filter Service Indicator (5).
In the Driver’s Seat:
* Be sure that you understand the operating controls and their functions.
* Adjust the seat to allow easy reach of all controls.
* Insert the Master Key and turn the Ignition Key Switch (50) to the ON position.  Check for proper operation of the Horn (59), Hour Meter (64b) and Headlights 

(68).  Turn the Ignition Key Switch (50) OFF.
* Check the Brake Pedal (28).  The pedal should be fi rm and should not go all the way down.  The latch should hold the pedal when applied.
 (Report all defects immediately to service personnel).
Plan Your Cleaning in Advance:
* Arrange long runs with a minimum of stopping or starting. 
* Allow 2-3” (5.08-7.62cm) of scrub path overlap to ensure complete coverage.
* Avoid making sharp turns, bumping into posts, or scraping the side of the machine.

HYDRAULIC OIL
Open and prop the Engine Cover (3) to access the hydraulic oil reservoir.  Remove the Fill Cap (44) from the tank and look to the bottom of the fi ller screen.  If 
the oil level is below the bottom of the fi ller screen, add 10W30 motor oil until the bottom of the fi ller sc  reen is covered (oil level should not be higher than 1/2” 
(12.7mm) above the bottom of the fi ller screen).  Change the oil if major contamination from a mechanical failure occurs.

ENGINE OIL - LPG
Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool.  Change the engine oil after the fi rst 35 hours of 
operation and every 150 hours after that.  Use any SF or SG rated oil meeting API specifi cations and suited to seasonal temperatures.  Refer to 
the Engine System section for oil capacities and additional engine specifi cations.  Replace the oil fi lter with every oil change.
 TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
 Above 60° F (15° C) SAE 10W-30
 Below 60° F (15° C) SAE 5W-30

ENGINE OIL - DIESEL
Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool.  Change the engine oil after the fi rst 35 hours 
of operation and every 150 hours after that.  Use CF, CF-4 or CG-4 oil meeting API specifi cations and suited temperatures (*important reference 
the oil/fuel type note below for further diesel oil recommendations).  Refer to the Engine System section for oil capacities and additional engine 
specifi cations.  Replace the oil fi lter with every oil change.
 TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
 Above 77 °F (25 °C) SAE 30 or 10W-30
 32 °F to 77 °F (0 °C to 25 °C) SAE 20 or 10W-30
 Below 32 °F (0 °C) SAE 10W or 10W-30
* Diesel Lubricating Oil Note:
 With the emission control now in effect, the CF-4 and CG-4 lubricating oils have been developed for use with a low-sulfur fuel used in on-road vehicle 

engines.  When an off-road vehicle engine runs on a high-sulfur fuel, it is advisable to employ the CF, CD or CE lubricating oil with a high total base number.  
If the CF-4 or CG-4 lubricating oil is used with a high-sulfur fuel, change the lubricating oil at shorter intervals.

• Lubricating oil recommended when a low-sulfur or high-sulfur fuel is employed.

Fuel
Lubricating
Oil class

Low sulfur
(0.5 % ≥) High sulfur Remarks

CF O O TBN ≥ 10
CF-4 O X
CG-4 O X

O : Recommended X : Not recommended
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PRE-OPERATIONAL CHECKLIST
ENGINE COOLANT

 CAUTION!
Do not remove the radiator cap when the engine is hot.
To check the engine coolant level, open and prop the Engine Cover (3) and observe the coolant level on the Coolant Recovery Tank (6).  If the level is low add 
automotive type anti-freeze appropriately diluted for the environment.  Clean the radiator and oil cooler exteriors by washing with low-pressure water or using 
compressed air every 30 hours.  Service Note: The oil cooler tips out for easy cleaning.

ENGINE AIR FILTER
Check the Air Filter Service Indicator (5) before each use of the machine.  Do not service the air fi lter unless the red fl ag is visible in the service indicator.

 CAUTION!
When servicing the engine air fi lter elements, use extreme care to prevent loose dust from entering the engine. Dust can severely 
damage the engine.
The engine air fi lter contains a Primary (outer) and a Safety (inner) fi lter element. The Primary Element may be cleaned twice before being replaced. The Safety 
Element should be replaced every third time that the Primary Filter Element is replaced. Never attempt to clean the Inner Safety Element.
To clean the Primary Filter Element, unsnap the 2 clips at the end of the air fi lter and remove the end housing.  Pull the primary element out. Clean the element 
with compressed air (maximum pressure 100 psi) or wash it with water (maximum pressure 40 psi). DO NOT put the element back into the canister until it is 
completely dry.

FUEL
 WARNING!

• ALWAYS STOP THE ENGINE BEFORE FILLING THE FUEL TANK.
• DO NOT SMOKE WHILE FILLING THE FUEL TANK.
• FILL THE FUEL TANK IN A WELL-VENTILATED AREA.
• DO NOT FILL THE FUEL TANK NEAR SPARKS OR OPEN FLAME.
• USE ONLY THE FUEL SPECIFIED ON THE FUEL TANK DECAL.
On machines with diesel engines, a decal near the Fuel Tank (14) fi ller neck shows the proper fuel to use in the machine.  Before removing the cap from the tank, 
wipe all dust and dirt from the cap and from the top of the tank to keep the fuel as clean as possible.
On machines with propane engines, a decal near the tank gives specifi c information about the proper type of tank to be used on the machine.

DIESEL ENGINE
Fill the tank with Number 2 Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is 30° Fahrenheit (0° Celsius) or higher.  Use Number 1 
Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is below 30° Fahrenheit (0° Celsius).
NOTE: If the diesel machine runs out of fuel completely, the fuel system must be bled before the engine can be re-started.  To avoid this situation, fi ll the fuel tank 
when the fuel gauge indicates 1/4 tank.  Fuel tank capacity is 11 gallons (42 liters).

LPG ENGINE
Mount a standard 33 lb. liquid withdrawal propane tank on the machine, connect the fuel hose and open the shutoff valve on the tank.  Wear gloves when 
connecting or disconnecting the fuel hose.  Shut the propane tank service valve OFF when the machine is not in use.
The machine shall be inspected by a qualifi ed person regularly, in particular regarding the LPG container and their connections, as required for safe operation by 
regional or national regulations.
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INSTALL THE BRUSHES
 CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.
1 Make sure the Scrub Deck is in the RAISED position, the Key Switch (50) is off (O) and the Parking Brake (28) is set.
2 See Figure 2.  Push down on t  he Side Skirt Latch (12 or 32) and swing the Skirt Assy (A) open as shown.
3 Lift up on Latch (B), swing Lever (C) out and pull to open the Idler Assembly (D).
4 Slide the Brush (E) into the housing, lift slightly, push and turn until it seats.  NOTE:  Figure 2 shows a closeup view (F) of the Brush Lugs (G) and the Brush 

Drive Hub (H).
5 Swing the Idler Assembly (D) closed while holding Lever (C) at a 90 degree angle to the Idler.
6 Once the Idler Assembly (D) is closed, push Lever (C) in until Latch (B) can be slid back down in front of it.
7 Push down on the Side Skirt Latch (12 or 32), swing the Skirt Assy (A) closed and release the Latch.
NOTE:  Refer to this section when rotating (fl ipping end-to-end) brushes according to the maintenance schedule.

FIGURE 2
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FILLING THE SOLUTION TANK
See Figure 3. F ill the solution tank with a maximum of 100 gallons (378.54 Liters) of cleaning solution.  Do not fi ll the solution tank above 7.5 cm 
(3 inches) from the bottom of the Solution Fill (2).  The solution should be a mixture of water and the proper cleaning chemical for the job.  Always 
follow the dilution instructions on the chemical container label.  NOTE:  EcoFlex machines can either be used conventionally with detergent mixed 
in the tank or the detergent dispensing system can be used.  When using the detergent dispensing do not mix detergent in the tank, plain water 
should be used.

 CAUTION!
Use only low-foaming, non-fl ammable liquid detergents intended for machine application.  Water temperature should not exceed 130 
degrees Fahrenheit (54.4 degrees Celsius)

FIGURE 3
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OPERATING THE MACHINE
The SC8000 is a rider-type automatic fl oor scrubbing machine.  It is designed to lay down cleaning solution, scrub the fl oor, and vacuum dry all in 
one pass.
The controls on the SC8000 were designed with one touch operation in mind. For single pass scrubbing the user can simply depress one switch 
and all scrub functions on the machine will be activated.
NOTE:  Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages 6-9.
NOTE!:  MAKE SURE THE FOOT PEDAL IS IN THE NEUTRAL POSITION. THE ENGINE WILL NOT CRANK IF THE FOOT PEDAL IS NOT IN 
NEUTRAL.  EITHER THE SEAT SWITCH MUST BE CLOSED OR THE BRAKE ENGAGED BEFORE THE ENGINE WILL START.
STARTING THE DIESEL ENGINE
1 Turn the key switch (50) clockwise to the RUN (ON) position. The glow plugs will activate for 10 seconds as indicated by the attention 

indicator (66) and the glow plug icon (66d) on the display. If the engine is already warm, turn the key switch to the start position to crank the 
engine. If the engine is cold, wait for the attention indicator and glow plug icon to turn off before cranking the engine. The engine should start 
immediately. If the engine does not start within 15 seconds release the key, wait for approximately one minute and repeat the above steps.

2 Let the engine run at IDLE speed for fi ve minutes before using the machine.
3 Press the Engine Speed Switch (51) once to switch to “RUN” speed and move the machine around for two to three minutes at slow speed to 

warm up the hydraulic system.
STARTING THE LPG ENGINE
1 Open the service valve on the LP fuel tank.
2 Turn the Ignition Key Switch (50) clockwise to the START position and release it as soon as the engine starts.  If the engine does not start 

after cranking for 15 seconds, release the key, wait for 1 minute, then try again.
3 Let the engine run at “IDLE” speed for 5 minutes before using the machine.
4 Push the Engine Speed Switch (51) once to switch to “RUN” speed and move the machine around for 2 or 3 minutes at a slow speed to warm 

up the hydraulic system.
ALWAYS operate the machine with the Engine Speed Switch at run throttle.  Use the Drive Pedal (29) not the Engine Speed Switch (51) to 
control the speed of the machine.  The speed of the machine will increase as the pedal is pushed closer to the fl oor.  Do not press the Drive Pedal 
(29) until the engine has started.
NOTE!:  If the operator leaves the seat without setting the brake, the engine will be turned off.

Engine Speed Switch (51):
There are three engine speed settings that can be selected by the engine speed switch (51) on the control panel.
1 “Idle” (1200 RPM – LPG) (1300 RPM – Diesel).  Use for warm up and cool down.  The engine speed switch light will be off.
2 “Run” (2200 RPM).  Use for transporting and most scrubbing operations.  The engine speed light will be on.
3 “Maximum” (2400 RPM).  Use only for heavy engine load situations such as heavy scrubbing on inclines.  The engine speed light will be on.
4 To select between Idle and Run press and release the engine speed switch. 
5 To select the Maximum speed, fi rst set the speed to Run. Then press and hold the engine speed switch for 2 seconds. To go back to Run 

speed, press the switch again.
6 The SC8000 has an automatic idle feature that will reduce the engine speed to idle when the foot pedal (29) has been in the neutral position 

for 20 seconds or more. The selected engine speed will automatically resume when the foot pedal is moved from neutral. If the engine speed 
switch (51) is pressed while in idle-override, the automatic idle feature will be temporarily disabled until the next time the foot pedal is moved 
from the neutral position. This can be useful during troubleshooting or if it is desired to let the machine run at full speed for warming up.
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)
The Detergent Cartridges (24) are located inside of the Detergent Cartridge Compartment (30).  Fill the detergent cartridge with a maximum of 
2.2 gallons (8.32 Liters) of detergent. SERVICE NOTE:  Remove the detergent cartridge from the detergent box prior to fi lling to avoid spilling 
detergent on the machine.
It is recommended that a separate cartridge be used for each detergent you plan to use.  The detergent cartridges have a white decal on them so 
you can write the detergent name on each cartridge to avoid mixing them up.  When installing a new cartridge, remove the Cap (A) and place the 
cartridge in the detergent box. Install the Dry Break Cap (B) as shown.
The system should be purged of previous detergent when switching to a different detergent.  SERVICE NOTE:  Move machine over fl oor drain 
before purging because a small amount of detergent will be dispensed in the process.
To Purge When Changing Chemicals(SCRUB SYSTEM MUST BE OFF):
1 Disconnect and remove the detergent cartridge.
2 Turn the key switch (50) to the RUN (ON) position. Wait a few seconds for the start-up sequence to fi nish.
3 Press and hold the detergent switch (61) for approximately 2 seconds. Release the switch when the chemical purge icon (E) appears on the 

display and the indicator on the detergent switch (61) starts fl ashing.  NOTE:  Once activated the purge process takes at least 20 seconds. 
See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to purge the system.

To Purge Weekly(SCRUB SYSTEM MUST BE OFF):
1 Disconnect and remove the detergent cartridge.  Install and connect a Cartridge fi lled with clean hot water.
2 Turn the key switch (50) to the RUN (ON) position. Wait a few seconds for the start-up sequence to fi nish.
3 Press and hold the detergent switch (61) for approximately 2 seconds. Release the switch when the chemical purge icon (E) appears on the 

display and the indicator on the detergent switch (61) starts fl ashing.  NOTE:  Once activated the purge process takes at least 20 seconds. 
See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to purge the system.

The Detergent Box (C) has Detergent Level Viewing Slots (D) for referencing the amount of detergent remaining in the cartridge(s).  When the 
detergent level is nearing the bottom of this slot it is time to refi ll or replace the cartridge(s).
Detergent Ratio (SCRUB SYSTEM MUST BE ON):
The default minimum concentration detergent ratio is .04%.  The maximum detergent concentration detergent rate may be adjusted by pressing and 
holding the detergent switch (61) for two seconds.  Release the switch once the detergent switch light begins fl ashing.  While the light is fl ashing, 
pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available percentages (.04%, .05%, .07%, .08%, 1.0%, 1.5%, 2.0%, 3.0%, or 
3.8%).  Once the desired percentage is displayed on the screen (F), stop and it will lock in after 3 seconds.

 The detergent mixture (F) will always be displayed when the detergent system is on.
Once set, the detergent fl ow rate automatically increases and decreases with the solution fl ow rate but the detergent ratio remains the same.  If 
an operator would prefer the fl exibility of setting different detergent dilutions ratios for different solution fl ow rates this specifi c programming can be 
found in the service manual.  During scrubbing, the detergent system can be turned off at any time by pressing the Detergent ON/OFF Switch (61) 
to allow scrubbing with water only.  No detergent is dispensed until the scrub system is activated and the Drive Pedal (29) pushed forward.
SERVICE NOTE: Follow the “To Purge Weekly” instructions above if the machine is going to be stored for an extended period of time or if you plan 
to discontinue use of the detergent (EcoFlex) system.
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)
FIGURE 4
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SCRUBBING
 WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.
While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded.  Avoid abrupt sharp turns.  Use low speed down hills.
To Scrub...
Follow the instructions in preparing the machine for use section of this manual.  Start the engine following the instructions in the appropriate “Starting the … 
Engine” section.
1 See Figure 5. While seated on the machine, adjust the seat and steering wheel to a comfortable operating position using the adjustment controls (18 & 27).
2 Release the Parking Brake (28).  To transport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal (29) to go forward or the 

rear of the pedal for reverse.  Vary the pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.
3 Press the Solution Switch (56) and hold for 5 seconds to pre-wet the fl oor.  NOTE:  This will help prevent scarring of the fl oor surface when starting to scrub with dry 

brushes. This must be done prior to pressing the Scrub ON Switch (54).
4 Press the Scrub ON Sw  itch (54) once for Light Scrub (1), twice for Medium Scrub (2) or three times for Heavy Scrub (3) mode.  Both the solution fl ow and detergent 

(EcoFlex models) fl ow have 3 presets that coincide with the 3 scrub modes (see Display Panel (64)).  The right side scrub brush pressure is also affected when 
pressing this switch.
NOTE:  The solution fl ow rate can be overridden simply by pressing the Solution Flow Decrease or Increase Switches (56a / 56b).  Any subsequent scrub pressure 
adjustments will reset the solution fl ow rate to correspond with the scrub pressure.
NOTE:  The scrub, solution, vacuum, detergent (EcoFlex models) and side broom(s) / brush systems are automatically enabled when the Scrub ON Switch (54) is 
pressed.  Any individual system can be turned OFF or back ON by simply pressing its switch at any time during scrubbing.  If you have installed the Extended Scrub 
Kit, it will not be automatically activated.  You must press the Extended Scrub Switch (60) to activate this system.  The Extended Scrub system will not turn ON until the 
water level in the recovery tank reaches a certain level and the clean solution has been used up.

5 When the Scrub ON Switch (54) is selected, the brushes, squeegee and side broom(s) / brush are automatically lowered to the fl oor.  The scrub, solution, vacuum, 
detergent (EcoFlex models) and side broom(s) / brush systems all start when the Drive Pedal (29) is activated.
NOTE:  When operating the machine in reverse the squeegee automatically raises and the solution fl ow will stop.

6 Begin scrubbing by driving the machine forward in a straight line at a normal walking speed and overlap each path by 2-3” (5.08-7.62cm). Adjust the machine speed 
and solution fl ow when necessary according to the condition of the fl oor.

 The side broom height can be adjusted by pressing the Side Broom DOWN and UP Switches (53a/53b).  The side broom(s) will return to the last used position each 
time the sweep system is turned on.  The side brooms have a misting function (Dust Guard) (52) for use in dusty conditions.  NOTE:  The “Dust Guard” (52) comes 
on automatically with the Side Brooms (53) but can be turned OFF by pressing (52).  NOTE:  If equipped with Extended Scrub, the “Dust Guard” will shut off when the 
machine runs out of clean solution.

 CAUTION!
To avoid damaging the fl oor, keep the machine moving while the brushes are turning (the brushes will turn OFF after a 2 second delay when the 
drive pedal is placed in the neutral position).
Raise scrub deck and side scrub brush, if so equipped, when crossing speed bumps. Do not attempt to operate the scrub deck or side brush in the 
down position when crossing speed bumps.  Hydraulic pressure pushes down on the brushes and attempting to operate in the scrub mode over a 
speed bump can cause damage to the machine.
7 When scrubbing, check behind the machine occasionally to see that all of the waste water is being picked up.  If there is water trailing the machine, you may be 

dispensing too much solution, the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require adjustment.
8 The machine defaults to the EcoFlex cleaning mode (if detergent is installed) (EcoFlex Switch Indicator is lit) conserving solution and detergent.  Press the EcoFlex 

Switch (57) to override the EcoFlex cleaning mode and temporarily increase scrub pressure, solution fl ow and the detergent percentage.  This will cause the indicator 
to fl ash for one minute, solution fl ow rate will increase to the next level, scrub pressure will increase to the next level and the detergent ratio will increase to the next 
higher percentage from the last one used (detergent system will be turned on if it was off).

 NOTE:  Pressing and holding the EcoFlex Switch (57) for 2 seconds disables the EcoFlex system.  The only way to re-enable is to push the EcoFlex Switch (57) again.  
Cycling the Key Switch (50) does not re-enable the system.  The EcoFlex system will only function if the Scrub System (54) has been enabled.

9 For extremely dirty fl oors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required.  This operation is the same as a 
one-pass scrubbing except on the fi rst pass the squeegee is in the up position (press the Vacuum Switch (58) to raise the squeegee).  This allows the cleaning solution 
to remain on the fl oor to work longer.  The Side Skirts (13 & 31) can also be raised for double scrubbing if needed with the Skirt Holders (20).  The fi nal pass is made 
over the same area, with the squeegee and skirts lowered to pick up the accumulated solution.

10 The recovery tank has a fl oat switch that causes ALL systems to turn OFF except the drive system when the recovery tank is full.  When this fl oat switch is activated, 
the recovery tank must be emptied. The machine will not pick up water or scrub with the fl oat switch activated.

 NOTE: The Attention Indicator Light (66) will light up YELLOW and the Recovery Full Icon (66e) will display when the fl oat switch is activated.  If the control repeatedly 
gives a full indication when the tank is not full check to make sure the fl oat moves freely.

11 When the operator wants to stop scrubbing, press the Scrub OFF Switch (55) once.  This will automatically stop the scrub brushes, side broom(s) / brush, solution fl ow 
and detergent fl ow.  The scrub deck and side broom(s) / brush will raise up.  The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after a brief delay 
(this is to allow any remaining water to be picked up without turning the vacuum back on).

12 Drive the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Drain Hose (9) from its storage area, then remove 
the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled fl ow of waste water).  The Recovery Tank Drain Hose (9) can be 
squeezed to regulate the fl ow.  Refi ll the solution tank and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Cover (4) and the Recovery Tank Drain Hose (9) cap are properly seated or the machine will not pick-up water correctly.

SERVICE NOTE: Refer to the service manual for optional programmability.
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OPERATING THE MACHINE

FIGURE 5

 Flow Flow Flow 
 Rate 1 Rate 2 Rate 3
 (scrub 1) (scrub 2) (scrub 3)
 press 1 time press 2 times press 3 times

 (scrub 1) (scrub 2) (scrub 3)
 press 1 time press 2 times press 3 times
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AFTER USE
1 When fi nished scrubbing, press the Scrub Off Switch (55). This will automatically raise, retract and stop all the machine systems (brush, squeegee, vacuum, 

solution and detergent (EcoFlex models)).  Then drive the machine to a service area for daily maintenance and review of other needed service up keep.
2 To empty the solution tank, remove the Solution Drain Hose (37) from its storage clamp.  Direct the hose to a designated “DISPOSAL SITE” and remove the 

cap.  Rinse the tank with clean water.
3 To empty the recovery tank, pull the Recovery Tank Drain Hose (9) from its storage area.  Direct the hose to a designated “DISPOSAL SITE” and remove the 

plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled fl ow of waste water).  The Recovery Tank Drain Hose can be 
squeezed to regulate the fl ow.  Rinse the recovery tank with clean water.  Inspect the recovery and vacuum hoses; replace if kinked or damaged.

4 Remove the brushes, remove any string or banding that is wrapped around them, rinse in warm water and stand on end to dry.  NOTE:  Brushes should be 
fl ipped “end for end” and rotated “front to back” daily for longest life.

5 Remove the squeegee, rinse it with warm water and re-install on mount.
6 Remove the Hopper (33) and clean thoroughly.  Remove from the right side of the machine by opening the skirt, disconnecting the vacuum hose and then 

pulling out.  NOTE: Reconnect vacuum hose after re-installing.
7 Check the maintenance schedule and perform any required maintenance before storage

SHUTTING DOWN THE DIESEL ENGINE
1 Put all controls to the OFF position.
2 Raise the squeegee, the scrub brushes, and the brooms.
3 Push the Engine Speed Switch (51) to change to “Idle” speed and let the engine idle for 30 seconds.
4 Apply the Parking Brake (28).
5 Turn the Key Ignition Switch (50) OFF and remove the key.

SHUTTING DOWN THE LPG ENGINE
1 Put all controls to the OFF position.
2 Raise the squeegee, the scrub brushes, and the brooms.
3 Turn the service valve on LP gas tank OFF.
4 Push the Engine Speed Switch (51) to change to “Idle” speed and let the engine idle until all the LP gas is dispelled from the line.
5 Apply the Parking Brake (28).
6 Turn the Key Ignition Switch (50) OFF and remove the key.
IMPORTANT NOTE:  During normal operation the engine will continue to run for a short period of time (1-3 seconds) after turning the key OFF until all fuel is 
dispelled from fuel system.

MAINTENANCE SCHEDULE
Keep the machine in top condition by following the maintenance schedule closely.  Maintenance intervals given are for average operating conditions.  Machines 
used in severe environments may require service more often.
 MAINTENANCE ITEM DAILY WEEKLY
 Perform the “After Use” maintenance steps X
 Check parking brake X
 Check engine oil X
 *Check / Clean / Rotate & fl ip the Brushes X
 Check fi lter indicator and lights (hyd & air) X
 Check engine coolant level X
 Check hydraulic oil level X
 Drain / Check / Clean Tanks & Hoses X
 Check / Clean the Squeegee X
 Clean the Hopper X
 Purge Detergent System (EcoFlex only)  X
 Inspect main scrub head skid plates(replace if worn to 1/8”)  X
 MAINTENANCE ITEM 15 hrs. 30 hrs. 150 hrs. 300 hrs. 500 hrs. 1000 hrs.
 Inspect and clean the Solution Filter X
 Clean radiator and oil cooler  X
 Side Broom Maintenance  X
 Clean solution trough  X
 Inspect scrub housing skirts  X
 Perform engine maintenance   X
 Inspect and grease steering rack   X
 Change the hydraulic “charge” oil fi lter      X
 Change reservoir hydraulic oil and fi lter      X
 Flush the radiator      X
 Engine fuel fi lter(s) lpg      X

*  See “INSTALL THE BRUSHES” section.
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FIGURE 6

LUBRICATING THE MACHINE – FIGURE 6
Once a month, pump a small amount of grease into each grease fi tting on the machine until grease seeps out around the bearings.
Grease fi tting locations (or apply grease to) (A):
• Squeegee Caster Wheel Axle and Pivot
• Steering Rack
• Squeegee mount angle adjustment knob threads
Once a month, apply light machine oil to lubricate the (B):
• Squeegee tool end wheels
• Fuel Tank Cover Latch
• Recovery Tank Latch
• EcoFlex Cover Latch
• Brake Pedal (parking brake) linkage



A - 22 SC8000 - 56091081 3/13

INSTRUCTIONS FOR USEA - ENGLISH

SIDE BROOM MAINTENANCE
The   side broom(s) move dirt and debris away from walls or curbs and into the path of the main brushes.  Adjust the side broom(s) so that the bristles are 
contacting the fl oor from the (A) to (B) area shown in Figure 7 when the broom is down and running.
To adjust the Side Brooms...
1 The side broom(s) are adjusted simply by pressing either the Side Broom DOWN Switch (53a) or the Side Broom UP Switch (53b).  NOTE:  Broom setting 

resumes each time brooms are lowered but adjustment will be needed as brooms wear or are replaced.
NOTE:  The machine should be stored with the Side Brooms in the raised position.  The Side Brooms should be replaced when the bristles are worn to a length of 
3 inches (7.62 cm) or they become ineffective.  Side brooms should be replaced in pairs as they are not independently adjustable for proper height.
To replace a Side Broom...
1 Raise the Side Broom(s).
2 Remove the large Thumb Nut (C) and remove the Side Broom (D).  NOTE:  The right side Thumb Nut (C) has right handed threads and the left side Thumb 

Nut (C) has left handed threads.
3 Install the new broom by sliding it UP onto the shaft and re-install the Thumb Nut (C).

FIGURE 7
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FIGURE 8

SQUEEGEE MAINTENANCE
If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged.  Remove the squeegee, rinse it under warm water and inspect the blades.  
Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.
To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...
1 See Figure 8.  Raise the squeegee tool off the fl oor, then unsnap the Center Latch (A) on the squeegee tool.
2 Remove the Tension Straps (B).
3 Slip the rear blade off the alignment pins.
4 The squeegee blade has 4 working edges as shown below. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the front of the machine.  Replace the 

blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.
5 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.
To Reverse or Replace the Front Squeegee Blade...
1 Raise the squeegee tool off the fl oor, then loosen the (2) Squeegee Mount Wrenches (40) on top of the squeegee and remove the Squeegee tool (38) from 

the mount.
2 Remove both rear Tension Straps fi rst.
3 Remove all the wing nuts that hold the front blade in place, then remove tension strap and blade.  
4 The squeegee blade has 4 working edges as shown below. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the front of the machine.  Replace the 

blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.
5 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.
SERVICE NOTE:  Depending on the position of the Squeegee Mount Wrenches (40), you may not be able to rotate the wrench far enough to loosen or tighten 
depending on which you are trying to do.  In this case, simply lift UP on the Handle (C) and rotate the wrench in the direction necessary to acquire adequate 
turning space and then allow the wrench to drop back DOWN into place on the hex.  You can then either tighten or loosen as needed.

SQUEEGEE ADJUSTMENT
There are two squeegee tool adjustments possible, angle and height.
Adjusting the Squeegee Angle
Adjust the squeegee angle whenever a blade is reversed or replaced, or if the squeegee is not wiping the fl oor dry.
1 Park the machine on a fl at, even surface.
2 Lower the squeegee, move the machine ahead slightly and adjust the squeegee tilt and height using the Squeegee Tilt Adjust Knob (41) and Squeegee 

Height Adjust Knobs (39) so that the rear squeegee blade touches the fl oor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown in the squeegee 
cross section.
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SIDE SKIRT MAINTENANCE
 CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.
The side skirt’s function is to channel the waste water to the squeegee, helping contain the water within the machines cleaning path.  During normal use the blades 
will wear in time.
To reverse or replace the scrub system side skirt(s) ...
1 See Figure 9.  Push down on the Side Skirt Latch (12 or 32) and swing the Skirt Assy (A) open as shown.
2 Remove all the hardware that holds the blades to the skirt housings. NOTE: The main blades on each skirt assembly are held on with Tool-less Retainers. 

Simply loosen the large Wing nuts (B) and then turn the Knobs (C) on the outside of the skirt assembly until they are horizontal and push through the slots. 
The small inside Blade (D) is held on by (4) screws.

3 The skirt blades have 4 working edges as shown. Turn the blades so a clean, undamaged edge faces toward the center of the machine. Replace the blades 
as a set if all 4 edges are nicked, torn or worn excessively.

SIDE SKIRT TILT ADJUSTMENT
The sid  e skirt assemblies may periodically need to have their tilt in relation to the fl oor adjusted.
1 Make sure the scrub deck is in the raised position.
2 To ad  just, loosen Nut (E), loosen Nuts (F) and then turn Screws (G & H) as follows.
 Turn Screw (G) clockwise and Screw (H) counter-clockwise to lower the rear of the skirt assembly.
 Turn Screw (G) counter-clockwise and Screw (H) clockwise to raise the rear of the skirt assembly.
NOTE:  Initial tilt adjustment should be parallel to the fl oor with the deck raised.  Make small adjustments to obtain good blade wiping.  Do not lower the rear of the 
blades too much to where they fold over excessively and cause unneeded blade wear.

FIGURE 9
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DEBRIS HOPPER MAINTENANCE
 CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before opening any access panels.
1 See Figure 10.  Push down on the Right Side Skirt Latch (32) and swing the Skirt Assy (A) open as shown.
2 Disconnect the small vacuum hose from the Screen (B) and slide the entire Hopper (C) out of the machine.
3 Remove the Screen (B) from the Hopper (C) and thoroughly rinse both to clear debris.

FIGURE 10
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TROUBLESHOOTING
If the possible causes listed below are not the source of trouble, it is a symptom of something more serious.  Contact your Nilfi sk Service Center immediately for 
service.

TRIPPING THE CIRCUIT BREAKERS
The circuit breakers are located on the Circuit Breaker Panel in the operator’s compartment; they protect electrical circuits and motors from damage due to 
overload conditions.  If a circuit breaker trips, try to determine the cause.
VACC1 Circuit Breaker (CB1 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfi sk Service Center or qualifi ed electrician check the machine)
VACC2 Circuit Breaker (CB2 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfi sk Service Center or qualifi ed electrician check the machine)
VACC3 Circuit Breaker (CB3 / 15 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfi sk Service Center or qualifi ed electrician check the machine)
VACC4 Circuit Breaker (CB4 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfi sk Service Center or qualifi ed electrician check the machine)
VACC5 Circuit Breaker (CB5 / 10 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfi sk Service Center or qualifi ed electrician check the machine)
Ignition Circuit Breaker (CB 6 / 15 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfi sk Service Center or qualifi ed electrician check the machine)
Once the problem has been corrected, push the button in to reset the circuit breaker.  If the button does not stay in, wait 5 minutes and try again.  If the circuit 
breaker trips repeatedly, call your Nilfi sk Service Center for service.
VACC1 Circuit Breaker (CB1)
 Right Rear Stop/Turn Lamp
 Left Rear Stop/Turn Lamp
 Right Front Turn Lamp
 Left Front Turn Lamp
 Rear Tail Lamps
 Head Lamps
VACC2 Circuit Breaker (CB2)
 Wash Hose Solution Pump (M8)
 Side Sweep Mist Pump (M5)
VACC3 Circuit Breaker (CB3)
 Side Sweep Lift Actuator Motor (M7)
VACC4 Circuit Breaker (CB4)
 Scrub Brush Solenoid (L4)
 Scrub Pressure Down (L5)
 Scrub Cylinder Lock Solenoid (L6)
 Scrub Pressure Up (L7)
 Side Sweep / Scrub Solenoid (L8)
 Side Scrub Lift Solenoid (L9)
 Main Solution Solenoid Valve (L10)
 Side Scrub Solution Solenoid Valve (L11)
 Extended Scrub Water Solution Solenoid
 Chemical Pump
VACC5 Circuit Breaker (CB5)
 Vacuum Motor Solenoid (L1)
 Squeegee Down Solenoid (L3)
 Squeegee Up Solenoid (L3)
 Main Solution Pump (M4)
 Extended Scrub Pump (M6)
IGN Circuit Breaker (CB6)
 Glow Plug Relay
 Main Power Relay
 Backup Audible Alarm
 Horn
 Engine System (fuel pump and ignition system)
 Dash Board Panel
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING
Problem Possible Cause Remedy

Poor water pick-up Worn or torn squeegee blades Reverse or replace
Squeegee out of adjustment Adjust so blades touch fl oor evenly

across entire width
Recovery tank full Empty recovery tank
Recovery tank drain hose leak Secure drain hose cap or replace
Recovery tank cover gasket leak Replace gasket / Seat cover properly
Debris caught in squeegee Clean squeegee tool
Vacuum hose clogged Remove debris
Using too much solution Reduce fl ow via control panel solution button

Poor scrubbing performance Worn brush Rotate or replace brushes
Wrong brush type Consult Nilfi sk
Wrong cleaning chemical Consult Nilfi sk
Moving machine too fast Slow down
Not using enough solution Increase fl ow via control panel solution button
Incorrect detergent ratio Verify dilution setting if EcoFlex equipped.

Inadequate solution fl ow
or no solution

Solution tank empty Fill solution tank
Solution lines, valves, fi lter or trough clogged Flush lines, trough and clean solution fi lter
Solution turned OFF Activate fl ow via control panel solution button
Solution solenoid valve plugged  or defective Clean or replace valve (see service manual)

Machine does not run Tripped 15 Amp (CB6) circuit breaker Check for electrical short circuit & reset
Main system controller Check error fault codes

(see service manual)

No FWD/REV wheel drive Parking brake set Release parking brake
Towing valve in wrong position Set correctly
Tripped circuit breakers Reset any tripped circuit breakers

Vacuum shuts off and display shows
“FULL” when recovery tank is not full

Float does not move freely Clear any debris, clean fl oat stem to allow for 
free movement.

No Detergent Flow (EcoFlex models 
only)

Empty detergent cartridge Fill detergent cartridge
Plugged or kinked detergent fl ow line Purge system, straighten lines to

remove any kinks
Dry seal cap on detergent cartridge not sealed Reseat dry seal cap
Detergent pump wiring
disconnected or backwards

Connect or reconnect wiring
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ACCESSORIES / OPTIONS
In addition to the standard components, the machine can be equipped with the following accessories/options, according to the machine specifi c use:

• Brushes with harder or softer bristles • Recovery Tank Clean Out Kit
• Solution Fill Shutoff Kit • Wash Hose Kit
• Warning Beacon Kit • Brake / Signal Light Kit
• Deluxe Seat Kit • Rear Bumper Kit
• Overhead Guard Kit • Fire Extinguisher Kit
• Extended Scrub Kit • Back-Up Alarm Kit
• Chemical Injection • Overhead Guard Beacon Kit
• Underhood Light Kit • Overhead Guard Canopy Kit
• Vac Wand Kit • Kit-Debris Tray
• RH Armrest Kit • Horn Switch Kit
• Dual Armrest Kit • Drain Hose Extension
• Seat Belt Kit • Roller Bumper Kit

For further information about the above-mentioned accessories, contact an authorized Retailer.

Material Composition and Recyclability
 

Type % of machine weight % recyclable
Aluminum 1% 90%
Electrical / motors / engines - misc 13% 94%
Ferrous metals 59% 95%
Harnesses / cables 4% 80%
Liquids 1% 100%
Plastic - non-recyclable 2% 0%
Plastic - recyclable 1% 90%
Polyethylene 16% 100%
Rubber 5% 68%

TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)
Model SC8000 1300 LPG SC8000 1600 LPG

SC8000 1300 D (Diesel) SC8000 1600 D (Diesel)
Part No. 56108124 56108126

56108125 56108127
Sound Pressure Level
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB (A) 84.5 dB LpA, 3dB KpA 84.5 dB LpA, 3dB KpA
Sound Power Level
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB (A) 104.4 dB LwA 104.4 dB LwA
Gross Vehicle Weight lbs / kg 4033 / 1829 4311 / 1955
Transport Weight lbs / kg 3110 / 1410 3388 / 1536
Maximum Wheel Floor Loading (center front) N/mm2 / psi .48/70 .48/70
Maximum Wheel Floor Loading (left rear) N/mm2 / psi .53/77 .53/77
Maximum Wheel Floor Loading (right rear) N/mm2 / psi .54/79 .54/79
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s2 0.80 m/s2 0.71 m/s2

Vibrations at the Seat (ISO 2631-1) m/s2 0.18 m/s2 0.23 m/s2

Gradeability
 Transport 16% (9°) 16% (9°)
 Cleaning 10.5% (6°) 10.5% (6°)
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G R
Bu k lavuz, Nil  sk Temizlik Arabas ndan en iyi verimi alman zda size yard mc  olacakt r. Makineyi çal t rmadan önce k lavuzu ba tan sona okuyun.
Not : Parantez içindeki koyu yaz lm  say lar 6 – 9 gösterilen parçalara i aret eder. 

PARÇALAR VE SERV S 
Gerekti i zaman tamirler, fabrikada e itilen servis personelini çal t ran ve Nil  sk–’in orijinal yedek parçalar n  ve aksesuarlar n  sa layan yetkili Nil  sk Service 
Center taraf ndan yap lmal d r. 
Yedek parça veya servis ihtiyaçlar n z için a a da belirtilen NILFISK YETK L  SATICISINI aray n. Makinenizle ilgili sorunlarda lütfen Model Numaras  ile Seri 
Numaras n  belirtmeyi unutmay n.

DE KL KLER
Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve güvenli çal t rmay  etkileyen de i iklikler ve eklemeler, Nil  sk Inc. irketinden önceden yaz l  onay almaks z n mü teri veya 
kullan c  taraf ndan gerçekle tirilemez. zinsiz de i iklikler makine garantisini geçersiz k lar ve ortaya ç kan kazalardan mü teri sorumlu olur.

S M PLAKASI 
Makinenizin Parça numaras  ve Seri numaras , makine üstündeki isim plakas nda yer almaktad r. Bu bilgi, makine için yedek parça sipari i verirken gerekli 
olacakt r. A a daki bo lu a, ileride bakmak için makinenizin parça numaras n  ve seri numaras n  yaz n. 

PARÇA NUMARASI _________________________________________________

SER  NUMARASI___________________________________________________

MAK NEN N KASADAN ÇIKARILMASI 
Makine teslim edildi inde, nakliye kartonunu ve makineyi hasar bak m ndan dikkatle inceleyin. E er bir hasar varsa, incelenmek üzere nakliye kartonunu saklay n. 
Navlun hasar bildiriminde bulunmak için hemen nakliye irketini aray n. 
1 Kasay  ç kard ktan sonra, tekerleklerin yan ndaki ah ap bloklar  ç kar n.
2 Motor ya  ve so utucu seviyelerini kontrol edin.
3 Hidrolik ya  seviyesini kontrol edin.
4 Bu el kitab n n Makinenin Kullan ma Haz rlanmas  bölümünü okuyun ve yak t deposunu doldurun.
5 Paletin ön ucunun yan na bir rampa koyun. 
6 Bu el kitab n n Kontrollerin çal t r lmas  ve Makine bölümlerinin çal t r lmas  bölümünü okuyun ve motoru çal t r n. Makineyi yava ça rampadan yere sürün. 

Makine paletten ç kana kadar aya n z  ha  fçe fren pedal nda tutun. 

 D KKAT !
Bu makineyi çal t r rken a r  dikkat gösterin. Makineyi kullanmadan önce tüm çal t rma talimatlar n  anlad n zdan emin olun. E er 
herhangi bir sorunuz olursa Nil  sk Sat c s na ba vurun.
E er makine ar za yaparsa, size söylenmedi i sürece makineyi kendiniz tamir etmeye çal may n. Makinede gerekli de i iklikleri 
yapmas  için Nil  sk Sat c s  servisine ba vurun.
Bu makineyle çal rken oldukça dikkat edin: Bol giysiler, uzun saç, mücevherler hareket eden parçalara s k abilir. Makinenin 
bak m n  yapmadan önce çal t rma anahtar n  OFF’a getirin ve anahtar  çekin. Makine üstündeki sar  etiketlere ve güvenlik 
uyar lar na dikkat edin.
Makineyi e imlerde veya yoku larda yava  kullan n. Yoku  a a  inerken makine h z n  kontrol etmek için Fren pedal n  (23) kullan n. 
Makineyi yoku tayken döndürmeyin; dümdüz yukar  veya a a  sürün. 

 Süpürme ve f rçalama için maksimum e im %10.5 (6 derece)’dir. Nakliye esnas nda maksimum e im %16 (9 derece)’dir. 

2/2016
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D KKAT VE UYARI ARETLER  
SEMBOLLER
Nil  sk, potansiyel olarak tehlikeli durumlar  göstermek için semboller kullan r. Daima bu bilgileri dikkatle okuyun ve personeli ve ürünü 
korumak için gerekli önlemleri al n.

 TEHL KE !
Ciddi ki isel yaralanmalara veya ölüme neden olacak tehlikeleri göstermek için kullan l r.

 UYARI !
Ciddi ki isel yaralanmalara yol açabilecek durumlar  göstermek için kullan l r.

 D KKAT !
Küçük ki isel yaralanmalara veya makine ve ürüne zarar verebilecek durumlar  göstermek için kullan l r.

 Kullanmadan önce bütün talimatlar  dikkatlice okuyun.

GENEL GÜVENL K TAL MATLARI
Potansiyel makine hasarlar  veya yaralanmalar konusunda uyar da bulunmak için özel uyar  ve dikkat i aretleri kullan l r.
Bu makine, normal ev i leri d ndaki i ler, oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, dükkanlar ve i yerlerinde kullan m gibi ticari 
kullan mlar içindir.

 TEHL KE ! 
• Bu makine ciddi yaralanmaya veya ölüme yol açabilecek egzoz gazlar n  (karbon monoksit) ç karmaktad r, makineyi kullan rken 

daima uygun bir havaland rma sa lay n.

 UYARI !
• Bu makine sadece uygun ekilde e itilmi  ve yetkili ki iler taraf ndan kullan lacakt r. 
• Bu makine dü ük  ziksel, duyusal veya zihni kapasitede, bilgisiz ve deneyimsiz ki ilerce (çocuklar dahil) kullan lmamal d r.
• Rampa üzerinde ve e imli yerlerde, ani durma hareketinden kaç n n.  Ani ve keskin dönü lerden kaç n n.  Yoku  a a  dü ük 

h zda gidin.
• E im oran  makine üzerinde belirtilenden yüksek olan yüzeylerde temizleme amac yla kullanmay n.
• Hidrolik sistemin yak n nda çal rken hidrolik ya  enjeksiyonunu veya yaralanmay  önlemek için daima uygun giysiler giyin ve 

göz korumas  tak n. 
• Elektrikli parçalar n bak m n  yaparken dü meyi (50) kapat n (O) ve bataryalar  ç kar n.
• Makineyi destekleyen güvenlik bloklar  ve standartlar  olmadan kesinlikle makinenin alt nda durmay n. 
• Alev al c  temizleme malzemeleri kullanmay n, makineyi bu tip maddelerin yak n nda veya alev al c  s v lar n bulundu u yerlerde 

çal t rmay n.
• Bu makineyi bas nçl  y kay c  ile temizlemeyin.
• Makineyi yüklerken, sürerken, kald r rken veya desteklerken makinenin Brüt Makine A rl na (BMA) dikkat edin.
• Operatöre dü en nesnelerin çarpmas n n olas  oldu u alanlarda bir dü en nesneye kar  koruma yap s  (FOPS) olmadan 

makineyi kullanmay n.
• Makine güvenli park edilmelidir.
• Bölgesel veya ulusal yönetmeliklere göre güvenli çal t rma için gereken ekilde özellikle LPG tank  ve ba lant lar  aç s ndan 

makine düzenli olarak uzman bir ki i taraf ndan kontrol edilmelidir.
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D KKAT VE UYARI ARETLER  – DEVAMI
 D KKAT !

• Bu makinenin kamu yollar nda kullan lmas  onaylanmam t r. 
• Bu makine tehlikeli tozlar  toplamak için uygun de ildir. 
• Parlatma disklerini ve z mpara ta lar n  kullanmay n. Nil  sk, parlatma disklerinin veya z mpara ta lar n n kullan m  sonucu zemin 

yüzeylere gelebilecek (f rça tahrik sistemine de zarar verebilir) herhangi bir hasardan sorumlu olmayacakt r.
• Bu makineyi çal t r rken, üçüncü tara  ar n, özellikle çocuklar n, tehlikede olmamalar n  sa lay n. 
• Herhangi bir servis i lemi yapmadan önce yapaca n z i lem ile ilgili olan talimatlar  dikkatle okuyun. 
• Ana alteri (50) kapatmadan (O), anahtar  ç karmadan ve el frenini kullanmadan makineyi ba bo  b rakmay n. 
• F rçalar  de i tirmeden ve herhangi bir giri  panelini ç karmadan önce ana alteri (50) kapat n (O) ve anahtar  ç kar n.
• Hareket eden parçalara saç n, mücevherlerin veya bol giysilerin s k mas n  önlemek için gerekli önlemleri al n. 
• Bu makineyi s f r n alt ndaki s cakl ktaki bir yere götürürken dikkat edin. Solüsyondaki veya toplama depolar ndaki veya hortum 

hatlar ndaki su donabilir ve bu da val  ara ve donan mlara zarar verir.
• Kullanmadan önce tüm kap lar ve kapaklar uygun bir ekilde mandallanmal d r.
• Makine hurdaya ç kar lmadan önce makineden batarya ç kar lmal d r.  Bataryan n imha i lemi, yerel çevre düzenlemelerine 

uygun olarak güvenli bir ekilde yap lmal d r.

BU TAL MATLARI SAKLAYIN
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MAK NEN Z  TANIYIN
Bu k lavuzu okurken, parantez içinde koyu har  e yaz lm  bir numara veya harf göreceksiniz - örnek: (2).  Bu numaralar, aksi belirtilmedikçe, bu sayfalarda 
gösterilen bir parçaya at f yapmaktad r.  Metinde bahsedilen bir parçan n yerini tam olarak belirlemek için gerekli oldu unda bu sayfalara bak n z.
1 Sürücü Koltu u
2 Çözelti Deposu Doldurma Kapa
3 Motor Kapa
4 Geri Alma Deposu Kapa
5 Motor Hava Filtresi Servis Göstergesi
6 So utma S v s  Geri Alma Deposu
7 Motor Hava Filtresi
8 Motor Kapa  Mandal
9 Geri Alma Deposu Ak tma Hortumu
10 Geri Alma Deposu Kald rma Mandal
11 Geri Alma Deposu Kald rma Tutama
12 Sol Yan Eteklik Mandal
13 Sol Yan Etekli i
14 Yak t Deposu (Dizel deposu gösterilmi tir)
15 Yak t Deposu Kapa  Mandal
16 Far
17 Yak t Deposu Kapa
18 Operatör Koltu u Ayarlama Kolu
19 Direksiyon
20 Çift Ovma Etekli i Tutucu

1

2

3

4
5

6

7

8

13

14
15

16

17

18

19

9

11

12

10

20
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MAK NEN Z  TANIYIN
24 Deterjan Kartu lar  (yaln z EcoFlex modellerinde)
25 Kontrol Paneli
26 Devre Kesici Paneli (Sorun Giderme bölümüne bak n)
27 Direksiyon E imi Ayar Kolu
28 Fren Pedal  / El Freni
29 Sürme Pedal , Yön/H z
30 Deterjan Kartu u Bölmesi
31 Sa  Yan Etekli i
32 Sa  Yan Eteklik Mandal
33 Huni
34 Çekme Val   Kolu
35 Batarya
36 Çözelti Filtresi
37 Çözelti Deposu Ak tma Hortumu

38 Lastik Silecek Tertibat
39 Lastik Silecek Yükseklik Ayar Dü mesi
40 Lastik Silecek Somun Anahtar
41 Lastik Silecek E im Ayar Dü mesi
42 Motor Ya  Filtresi
43 Motor Kapa  Destek Çubu u
44 Hidrolik Ya  Haznesi Doldurma Kapa
45 Ya  So utucu Kald rma Mandal
46 Motor Ya  Seviye Çubu u
47 Sa  Ovma Etekli i Tespit Somunlar
48 Sa  Ovma Etekli i Tertibat
49 Motor Ya  Bo altma (radyatör alt nda)

24

25

27

28

29

30

31
32

33

34

35

36

37
38

3940

41
42

43

44

45

46

26

48
49

47
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300:11234.5

64

64a

64b

64c

64d

64e

64f

59
58 57

56b
56a 56

55 54
53 52 51 50

686766
6563

626160

53a53b

MAK NEN Z  TANIYIN
50 Kontak Anahtar
51 Motor H z  Anahtar
52 Toz Muhafazas  Anahtar
53 Yan Süpürge/Ovma AÇMA / KAPAMA Anahtar
53a Yan Süpürge A A I ayarlama Anahtar
53b Yan Süpürge YUKARI ayarlama Anahtar
54 Ovma AÇIK / Ovma Modu Seçimi Anahtar
55 Ovma KAPALI
56 Çözelti Anahtar
56a Çözelti Ak  Azaltma Anahtar
56b Çözelti Ak  Artt rma Anahtar
57 EcoFlex Anahtar
58 Vakum/Boru Dü mesi (bkz. sonraki sayfa)
59 Korna Anahtar
60 Uzatmal  Ovma Anahtar  (opsiyonel / sonraki sayfaya bak n)
61 Deterjan Sistemi Anahtar  (yaln z EcoFlex modellerinde)
62 Uyar  Gösterge Lambas  (KIRMIZI)

62a Park Freni AÇIK
62b Ya  Bas nc  (Dizel)
62c Motor S cakl
62d Batarya Az
62e Kontrolör Ar zas

 Ak  Ak  Ak  
 Oran  1 Oran  2 Oran  3
 (ovma 1) (ovma 2) (ovma 3)
 1 kez bas n 2 kez bas n 3 kez bas n

62f Hidrolik S cakl
62 Yak t 
63 Sola Dönü  Sinyali Anahtar  (opsiyonel)
64 Ekran

64a Ovma Bas nc  Göstergesi
64b Saat Sayac
64c Deterjan Göstergesi (gerekli donan m varsa)
64d Yak t Göstergesi
64e Çözelti Ak m Göstergesi
64f Uzat lm  Ovma Göstergesi (opsiyonel)

65 Sa a Dönü  Sinyali Anahtar  (opsiyonel)
66 Dikkat Uyar  Lambas  (SARI)

66a Çözelti Az
66b Hidrolik Filtresi T kal
66c Kritik Olmayan Ar za
66d Is tma Bujisi
66e Geri Alma Deposu DOLU
66f Motor Bak m  Yak n

67 Acil Durum Fla örleri Anahtar  (opsiyonel)
68 Ön Farlar Anahtar

 (ovma 1) (ovma 2) (ovma 3)
 1 kez bas n 2 kez bas n 3 kez bas n

5/2013



3/13 B - 9 56091081 - SC8000

TÜRKÇE - BKULLANIM TALIMATLARI

MAK NEN Z  TANIYIN
VAKUM / BORU DÜ MES  (58)
56040944 numaral  Vakum Çubu u Kiti Talimat Belgesine bak n.
UZATMALI OVMA ANAHTARI (60)
56040945 numaral  Uzatmal  Ovma Kiti Talimat Belgesine bak n.

A A IDA ARETL  (X) UYARI / D KKAT S MGELER NDEN HERHANG  B R  GÖRÜNTÜLEN YORSA LÜTFEN YETK L  NILFISK SERV S 
MERKEZ N ZLE RT BATA GEÇ N.

300:1

66a 66b

66c

62a

66e 66f

62d

62e 62f

62g

66d

62c

62b

X

X

X

X

X

X

X

X

5/2013
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MAK NEN N KALDIRILMASI
 D KKAT ! 

Güvenlik standlar  veya bloklar  olmadan kesinlikle makinenin alt nda çal may n. 
• Makineyi kald r rken, belirlenen yerlerden kald r n – ekil 1’deki Tespit / Kald rma Yerlerine (A) bak n.

MAK NEN N NAKL YES  
 D KKAT !

Makineyi aç k bir kamyon veya treylerde nakletmeden önce unlar  kontrol edin:
• Tüm giri  kap lar  güvenli bir ekilde mandallanm  olmal d r.
• Makine sa lam bir ekilde tespit edilir - ekil 1’deki Tespit / Kald rma Yerlerine (A) bak n.
• Makine el freni çekilmi  olmal d r.

MAK NEN N T LMES  VEYA ÇEK LMES  
 D KKAT ! 

Bu makinenin sevk pompas , ayarlanabilir bir çekme valf yla imal edilmi tir. Bu valf, makine motor kullan lmadan k sa mesafe 
itildi inde/ çekildi inde hidrolik sisteme zarar gelmesini önler. 
Çekme val  , Motor Kapa  (3) aç l p kald r ld nda ula lan Çekme Val   Kolu (34) ile kontrol edilir.  Çekme Val   Kolunu (34) d ar  çekti inizde; motor ve pompa 
aras ndaki hidrostatik kilit aç l r.
Valf normal çal ma konumundayken (Çekme Val   Kolu (34)  ÇER  itilmi ken) çekilmesi halinde, tahrik tekerle i hasar görebilir.  Not: Çekme val   serbest tekerlek 
konumunda b rak l rsa (Çekme Val   Kolu (34) DI ARI çekiliyken) hidrostatik pompa makineyi ileri ya da geri itemez. Çekme val   devrede veya k smen devredeyse, 
araç tam h zda çal mayabilir.  Bu durumda sürekli çal t rma a r  s nmaya neden olabilir ve hidrostatik tahrik sisteminde kal c  hasara neden olabilir. Makineyi 
normal yürüyü  h z ndan (2-3 mil/saat / (3-4 km/saat) daha yüksek h zda ve sadece k sa mesafeler için (300  t / 100 metre) çekin veya itin aksi halde hidrostatik 
tahrik motorunda ciddi hasar görülebilir. Makine daha uzun mesafelerde ta nacaksa, ön tahrik tekerle inin zeminden yükse e kald r lmas  ve uygun bir ta ma 
arabas na yerle tirilmesi gereklidir.

EKIL 1
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ÇALI TIRMA ÖNCES  KONTROL L STES  
Her kullan mdan önce 
* Makineyi hasar, ya  veya so utucu s z nt s  bak m ndan kontrol edin.
* Olu mu  tozu ç karmak için motor ya   ltresi (7) üstündeki kauçuk toz kab n  s k t r n.
* Motor so utucu seviyesini (6) kontrol edin.
* Motor ya  seviyesini (46) kontrol edin.
* Hidrolik ya  seviyesini (44) kontrol edin.
* Dizel modellerde Yak t Ölçme Aletini (64d) kontrol edin.
* LPG modeli için LP deposunun üstünde bulunan Yak t Ölçme Aletini kontrol edin.
* Hava  ltresi servis göstergesini (5) kontrol edin.
Sürücü koltu unda
* Çal t rma kontrollerini ve fonksiyonlar n  anlad n zdan emin olun.
* Tüm kontrollere kolay ula acak ekilde koltu u ayarlay n.
* Ana anahtar  sokun ve çal t rma anahtar n  (50) ON pozisyonuna getirin. Huninin (59), saat ölçerin (64b) ve farlar n (68) uygun çal p çal mad n  kontrol 

edin. Çal t rma anahtar n  (50) OFF’a getirin. 
* Fren Pedal n  (28) kontrol edin.  Pedal sa lam olmal  ve sonuna kadar itilmemelidir.  Mandal, uyguland nda pedal  tutmal d r.
 (Tüm kusurlar  derhal bir servis personeline bildirin).
Temizleme i leminizi önceden planlama
* Minimum durdurma veya çal t rmayla uzun çal t rmalar  düzenleyin.
* Bütün alan  kapsamay  sa lamak için ovma yolunun 2-3” (5.08-7.62 cm) üst üste gelmesine izin verin.
* Keskin dönü ler yapmaktan, direklere çarpmaktan veya makinenin yan n  çizdirmekten kaç n n.

H DROL K YA I
Hidrolik ya  haznesine eri mek için Motor Kapa n  (3) aç p kald r n.  Depodan Doldurma Ba l n  (44) ç kar n ve doldurma ekran n n taban na bak n.  Ya  
seviyesi doldurma ekran n n taban ndan azsa, doldurma ekran n n taban  kaplanana kadar 10W30 motor ya  ekleyin (ya  seviyesi doldurma ekran n n 
taban ndan 1/2” (12.7 mm)’den daha yüksek seviyede olmamal d r).  Bir mekanik ar zadan dolay  önemli bir kirlenme olmas  halinde ya  de i tirin.

MOTOR YA I – LPG
Makine düz bir yüzeye park edilmi  ve motor so ukken, motor ya  seviyesini kontrol edin.  Motor ya n  ilk 35 saatlik kullan mdan sonra ve bundan sonra her 150 
saatte bir de i tirin.  API spesi  kasyonlar n  kar layan ve mevsimlik s cakl klara uygun herhangi bir SF veya SG s n f  ya  kullan n.  Ya  kapasiteleri ve ek motor 
özellikleri için Motor Sistemi bölümüne bak n z.  Ya   ltresini her ya  de i iminde de i tirin.
 SICAKLIK ARALI I YA  A IRLI I
 60° F (15° C) üzerinde SAE 10W-30
 60° F (15° C) alt nda SAE 5W-30

MOTOR YA I - D ZEL
Makine düz bir yüzeye park edilmi  ve motor so ukken, motor ya  seviyesini kontrol edin.  Motor ya n  ilk 35 saatlik kullan mdan sonra ve bundan sonra her 150 
saatte bir de i tirin.  API spesi  kasyonlar n  ve uygun s cakl klar  kar layan CF, CF-4 veya CG-4 ya  kullan n (*dizel ya  tavsiyeleri hakk nda daha fazla bilgi için 
a a daki ya /yak t tipi notu önemlidir).  Ya  kapasiteleri ve ek motor özellikleri için Motor Sistemi bölümüne bak n z.  Ya   ltresini her ya  de i iminde de i tirin.
 SICAKLIK ARALI I YA  A IRLI I
 77 °F (25 °C) üzerinde SAE 30 veya 10W-30
 32 °F - 77 °F (0 °C - 25 °C) SAE 20 veya   10W-30
 32 °F (0 °C) alt nda SAE 10W veya 10W-30
* Dizel Ya lama Ya  Notu:
 Yürürlükte olan emisyon kontrolü ile, dü ük sülfür yak tl  yol arac  motorlar nda kullan m için CF-4 ve CG-4 ya lama ya lar  geli tirilmi tir.  Bir arazi arac  

motoru yüksek kükürtlü yak tla çal t r ld nda, yüksek toplam baz numaral  CF, CD veya CE ya lama ya  kullan lmas  önerilir.   CF-4 veya CG-4 ya lama 
ya  yüksek kükürtlü yak tla kullan l rsa, ya lama ya n  daha k sa aral klarla de i tirin.

• Bir dü ük kükürtlü veya yüksek kükürtlü yak t kullan ld nda, ya lama ya  önerilir.

YAKIT
YA LAMA
YA I SINIFI

DÜ ÜK KÜKÜRT
(% 0.5 ) YÜKSEK KÜKÜRT AÇIKLAMA

CF O O TBN  10
CF-4 O X
CG-4 O X

O : Önerilir X : Önerilmez
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ÇALI TIRMA ÖNCES  KONTROL L STES  
MOTOR SO UTUCUSU 

 D KKAT ! 
Motor s cakken radyatör kapa n  ç karmay n. 
Motor so utma s v s n n seviyesini kontrol etmek için, Motor Kapa n  (3) aç p kald r n ve So utma S v s  Geri Alma Deposundaki (6) so utma s v s  seviyesine 
bak n.  Seviye dü ükse, ortama uygun ekilde seyreltilmi  otomotiv tipi anti  riz ekleyin.  Radyatör ve ya  so utucunun d n  her 30 saatte bir dü ük bas nçl  suyla 
ya da bas nçl  havayla temizleyin.  Servis Notu: Kolay temizlenmesi için ya  so utucu d ar  ç kart labilir.

MOTOR YA  F LTRES
Her kullan mdan önce hava  ltresi servis göstergesini (5) kontrol edin. Servis göstergesinde k rm z  bayrak görünmüyorsa hava  ltresine bak m yapmay n. 

 D KKAT ! 
Motor hava  ltresi elemanlar na servis yaparken, gev ek tozun makineye girmemesi için dikkat gösterin. Toz makineye ciddi zarar 
verebilir. 
Motor ya   ltresi, Ana (d ) ve Güvenlik (iç)  ltre eleman n  içerir. Ana eleman, de i tirilmeden önce iki kez temizlenebilir. Güvenlik Eleman , Ana Filtre Eleman n n 
de i tirildi i her üçüncü seferde bir de i tirilmelidir. ç güvenlik eleman n  asla temizlemeye kalk may n. 
Ana  ltre eleman n  temizlemek için, hava  ltresinin ucundaki 2 klipsi gev etin ve uç yuvay  ç kar n. Ana eleman  d a çekin. Eleman  s k t r lm  havayla 
(maksimum bas nç 100 psi) temizleyin veya suyla (maksimum bas nç 40 psi) y kay n. Tamamen kuruyana kadar eleman  yerine yerle tirmeyin. 

YAKIT 
 UYARI !

• YAKIT DEPOSUNU DOLDURMADAN ÖNCE DA MA MOTORU KAPATIN.
• YAKIT DEPOSUNU DOLDURURKEN S GARA ÇMEY N.
• DEPOYU Y  HAVALANDIRILAN B R YERDE DOLDURUN.
• DEPOYU AÇIK ALEV VEYA KIVILCIM OLAN YERLERDE DOLDURMAYIN.
• SADECE YAKIT DEPOSU ET KET NDE BEL RT LEN YAKITI KULLANIN.
Dizel motorlu araçlarda, Yak t Deposu doldurma boynunun (14) yan ndaki etiket, makinede kullan lacak olan uygun yak t  gösterir. Depodan kapa  ç karmadan 
önce, yak t  mümkün oldu u kadar temiz tutmak için  kapaktaki ve deponun üstündeki kiri ve tozu temizleyin.
Propan motorlu makinelerde, deponun yan ndaki etiket, makinede kullan lacak uygun depo tipi hakk nda bilgi verir. 

D ZEL MOTOR 
E er makine s cakl n 30° Fahrenheit (0 Santigrad Derece) veya daha yüksek oldu u bir yerde kullan lacaksa, depoyu No 2 Dizel yak t  ile doldurun. Makine 
s cakl n 30° Fahrenheit (0 Santigrad Derece) alt nda oldu u bir yerde kullan lacaksa No 1 dizel yak t n  kullan n. 
NOT: E er dizel makine tamamen yak ts z çal rsa, motor yeniden çal t r lmadan önce yak t sisteminde kanama olur. Bu durumdan kaç nmak için, yak t 
göstergesi ¼ depoyu gösterdi inde yak t deposunu doldurun. Yak t deposu kapasitesi 11 galon (42 litredir). 

LPG’L  MOTOR 
Makineye, standart 33 lb s v  propan deposu tak n, yak t hortumunu ba lay n ve depo üstündeki kapama valf n  aç n. Yak t hortumunu tak p sökerken eldiven tak n. 
Makine kullan lmad nda propan deposu servis valf n  kapat n (OFF).
Bölgesel veya ulusal yönetmeliklere göre güvenli çal t rma için gereken ekilde özellikle LPG tank  ve ba lant lar  aç s ndan makine düzenli olarak uzman bir ki i 
taraf ndan kontrol edilmelidir. 
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FIRÇALARIN TAKILMASI
 D KKAT !

F rçalar  de i tirmeden ve herhangi bir eri im panelini açmadan önce kontak anahtar n  kapat n (O) ve anahtar  ç kart n.
1 Ovma Güvertesinin KALDIRILMI  konumda, Kontak Anahtar n n (50) kapal  (O) ve Park Freninin (28) ayarlanm  oldu undan emin olun.
2 ekil 2’ye bak n. Yan Eteklik Mandal n  (12 ya da 32) a a  itin ve Eteklik Tertibat n  (A) gösterilen ekilde aç n.
3 Mandal  (B) kald r n, Kolu (C) çekip d ar  ç kar n ve Avara Di lisi Tertibat n  (D) açmak için çekin.
4 F rçay  (E) kartere do ru kayd r n, ha  fçe kald r n, oturana kadar itin ve döndürün.  NOT:  ekil 2 F rça Di lerinin (G) ve F rça Tahrik Göbe inin (H)   yak ndan 

görünü ünü (F) göstermektedir.
5 Kolu (C) Avara Di lisine 90 derecelik bir aç yla tutarken, Avara Di lisi Tak m n  (D) kapat n.
6 Avara Di lisi Tak m  (D) kapand nda, Mandal (B) önünden üzerine kayd r lana kadar Kolu (C) itin.
7 Yan Eteklik Mandal n  (12 veya 32) a a  itin, Eteklik Tertibat n  (A) kapat n ve Mandal  b rak n.
NOT:  F rçalar  bak m çizelgesine göre döndürürken (uçtan uca çevirme) bu bölüme ba vurun.

EKIL 2
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ÇÖZELT  DEPOSUNUN DOLDURULMASI
Bkz. ekil 3. Çözelti deposunu maksimum 100 galon (378.54 litre) temizleme çözeltisi ile doldurun.  Çözelti deposunu, Çözelti Doldurma (2) 
yerinin alt ndan itibaren 7.5 cm (3 inç) üzerine ç kmayacak ekilde doldurun.  Çözelti, su ve yap lacak i  için uygun bir temizlik maddesinin 
kar m ndan olu mal d r.  Her zaman kimyasal konteyner etiketi üzerindeki seyreltme talimatlar na uyun.  NOT:  EcoFlex makineleri ya deterjan  
depo içinde kar t rmak suretiyle geleneksel yollarla kullan labilir ya da d eterjan yayma sistemi kullan labilir.  Deterjan yayma sistemini kullan rken, 
depoya deterjan kar t rmay n; sadece su kullan lmal d r. 

 D KKAT !
Sadece makinede kullan ma uygun az köpüren ve yan c  olmayan s v  deterjanlar  kullan n z.  Su s cakl , 130 Fahrenheit (54.4 0C) 
seviyesini a mamal d r.

EKIL 3
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MAK NEN N ÇALI TIRILMASI
SC8000, binicili otomatik zemin ovma makinesidir.  Tek geçi te temizleme çözeltisini b rak p, zemini ovacak ve vakumlay p kurulayacak ekilde 
tasarlanm t r.
SC8000’in Kumanda düzeni, tek dokunu la çal t rma özelli i ak lda tutularak tasarlanm t r. Tek geçi te ovma için kullan c  yaln zca bir anahtara 
bast nda, makinedeki bütün ovma fonksiyonlar  etkinle tirilir.
NOT:  Parantez içinde verilen koyu numaralar, 6-9 aras  sayfalarda gösterilen bir bile eni belirtmektedir.
NOT!:  AYAK PEDALININ NÖTR KONUMDA OLDU UNDAN EM N OLUN. AYAK PEDALI NÖTR DE LSE MOTOR ÇALI MAYACAKTIR.  
MOTORUN ÇALI MASI Ç N YA KOLTUK DÜ MES N  KAPATIN YA DA FREN  DEVREYE SOKUN.
D ZEL MOTORUN ÇALI TIRILMASI
1 Kontak anahtar n  (50) saat yönünde çevirip ÇALI TIR (AÇIK) konumuna getirin. Göstergelerdeki dikkat uyar  lambas n n (66) ve buji 

simgesinin (66d) gösterdi i gibi bujiler 10 saniye çal acakt r. Motor zaten s caksa, motoru çal t rmak için kontak anahtar n  ba latma 
konumuna çevirin. Motor so uksa, motoru çal t rmadan önce dikkat uyar  göstergesi ve buji simgesinin sönmesini bekleyin. Motor hemen 
çal acakt r. Motor 15 saniye içinde çal mazsa anahtar  b rak n, yakla k bir dakika bekleyin ve yukar daki ad mlar  tekrarlay n.

2 Makineyi kullanmadan önce be  dakika boyunca RÖLANT ’de çal mas na izin verin.
3 “ÇALI MA” h z na geçmek için Motor H z  Anahtar na (51) bir kez bas n ve hidrolik sistemi s tmak için makineyi iki üç dakika boyunca yava  

h zda hareket ettirin.
LPG’L  MOTORUNUN ÇALI TIRILMASI 
1 LP yak t deposu üstündeki servis valf n  aç n.
2 Çal t rma anahtar n  (50) saat yönünde START pozisyonuna getirin ve motor çal r çal maz b rak n. E er motor ate lendikten sonra 15 

saniye kadar çal mazsa, anahtar  b rak n, 1 dakika bekleyin ve tekrar deneyin.
3 Makineyi kullanmadan önce makinenin 5 dakika kadar “RÖLANT DE” çal mas n  sa lay n. 
4 “ÇALI MA” h z na geçmek için Motor h z dü mesini (51) bir kez bast r n ve hidrolik sistemi s tmak için makineyi yava  h zda 2 veya 3 dakika 

hareket ettirin.
Makineyi DA MA Motor H z Dü mesi çal ma pozisyonundayken çal t r n. Makinenin h z n  kontrol etmek için Motor H z Dü mesini (51) 
de il, Sürme Pedal n  (29) kullan n. Makinenin h z , pedala yere yak n bast r ld nda artacakt r. Motor çal ana kadar Sürme Pedal na (29) 
basmay n.
NOT:  Operatör freni devreye sokmadan koltu undan ayr l rsa, motor istop eder.

Motor H z  Anahtar  (51):
Kontrol panelindeki motor h z  anahtar ndan (51) seçilebilen üç motor h z  ayar  vard r.
1 “Rölanti” (1200 RPM – LPG) (1300 RPM – Dizel).  Is nma ve so utma için kullan l r.  Motor h z  anahtar  lambas  kapal  olacakt r.
2 “Çal t r” (2200 RPM).  Hareket etme ve ovma i lemlerinin ço u için kullan l r.  Motor h z  anahtar  lambas  aç k olacakt r.
3 “Maximum” (2400 RPM).  Yaln zca e imli zeminlerde a r ovma gibi motor yükünün a r oldu u durumlarda kullan l r.  Motor h z  anahtar  

lambas  aç k olacakt r.
4 Rölanti ve Çal t r aras nda seçim yapmak için, motor h z  anahtar na bast r p b rak n. 
5 Maksimum h z n  seçmek için, önce h z  Çal t ra ayarlay n. Daha sonra motor h z anahtar na tekrar bas n ve 2 saniye bas l  tutun. Çal t r 

h z na geri dönmek için, anahtara tekrar bas n.
6 SC8000’de, ayak pedal  (29) 20 saniye ya da daha uzun bir süre nötr konumda durdu unda motor h z n  rölantiye alan otomatik bir rölanti 

özelli i bulunmaktad r. Ayak pedal  nötr konumdan ç kt nda, seçilen motor h z  otomatik olarak geri gelecektir. Rölanti iptal konumundayken 
motor h z anahtar na (51)  bas l rsa, ayak pedal n n nötr konumdan ç kar ld  bir sonraki sefere kadar otomatik rölanti özelli i geçici olarak 
devreden ç kar. Bu, sorun giderme s ras nda ya da s nmas  için makine tam h zda çal t r lmak istendi inde yararl  olabilir.
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DETERJAN S STEM N  HAZIRLAMA VE KULLANMA (SADECE ECOFLEX MODELLER )
Deterjan Kartu lar  (24), Deterjan Kartu  Bölmesi’ndedir (30).  Deterjan kartu unu maksimum 2,2 galon (8,32 litre) deterjanla doldurun. SERV S 
NOTU:  Deterjan n makine üzerine dökülmesini önlemek için doldurmadan önce deterjan kartu unu deterjan kutusundan ç kart n.
Kullanmay  planlad n z her deterjan için ayr  bir kartu  kullan lmas  tavsiye edilir.  Deterjan kartu lar  üzerinde beyaz bir ç kartma vard r; her bir 
kartu  üzerine deterjan n ad n  yazarak kar malar n  engelleyebilirsiniz.  Yeni bir kartu  takarken, Ba l  (A) kald r n ve kartu u deterjan kutusu 
içine yerle tirin. Kuru Aral k Ba l n  (B) gösterildi i ekilde tak n.
Farkl  bir deterjana geçerken, sistemin önceki deterjan  temizlemesi gerekir.  SERV S NOTU:  Bu i lem s ras nda az miktarda deterjan 
at laca ndan tas  ye i leminden önce makineyi zemindeki su kanal  üzerine getirin.
Kimyasallar n De i tirilmesi S ras nda Tahliye çin (OVMA S STEM  KAPALI OLMALIDIR):
1 Deterjan kartu unu sökün ve ç kart n.
2 Kontak anahtar n  (50) ÇALI TIR (AÇIK) konumuna getirin. Ba latma sekans n n bitmesi için birkaç saniye bekleyin.
3 Deterjan anahtar na (61) bas n ve yakla k 2 saniye bas l  tutun. Ekranda kimyasal tahliye simgesi (E) belirdi inde ve deterjan anahtar ndaki 

(61) gösterge yan p sönmeye ba lad nda anahtar  b rak n.  NOT:  Tahliye i lemi ba lat ld ktan sonra en az 20 saniye sürer. Deterjan Sistemi 
göstergeleri için sonraki sayfadaki resme bak n. Normal olarak sistemi tahliye etmek için bir tahliye i lemi yeterlidir.

Haftal k Tahliye çin (OVMA S STEM  KAPALI OLMALIDIR):
1 Deterjan kartu unu sökün ve ç kart n.  Temiz s cak su ile doldurulmu  bir Kartu u monte edin ve ba lay n.
2 Kontak anahtar n  (50) ÇALI TIR (AÇIK) konumuna getirin. Ba latma sekans n n bitmesi için birkaç saniye bekleyin.
3 Deterjan anahtar na (61) bas n ve yakla k 2 saniye bas l  tutun. Ekranda kimyasal tahliye simgesi (E) belirdi inde ve deterjan anahtar ndaki 

(61) gösterge yan p sönmeye ba lad nda anahtar  b rak n.  NOT:  Tahliye i lemi ba lat ld ktan sonra en az 20 saniye sürer. Deterjan Sistemi 
göstergeleri için sonraki sayfadaki resme bak n. Normal olarak sistemi tahliye etmek için bir tahliye i lemi yeterlidir.

Deterjan Kutusunda (C) kartu ta kalan deterjan miktar n n görünmesi için Deterjan Seviyesi Görme Yuvalar  (D) bulunmaktad r.  Deterjan seviyesi 
bu yuvan n alt na yakla t nda, kartu un yeniden doldurulmas  veya de i tirilmesi gerekir.
Deterjan Oran  (OVMA S STEM  AÇIK OLMALIDIR):
Varsay lan minimum konsantasyon deterjan oran  %0,04’tür. Maksimum deterjan konsantrasyonu deterjan kar m oran n  ayarlamak için deterjan 
dü mesini (61) iki saniye kadar bas l  tutun. Deterjan dü mesinin  yan p sönmeye ba lay nca dü meyi b rak n. I k yan p sönerken, deterjan 
dü mesine k sa k sa basarsan z, dü me kullan labilir deterjan oranlar n  s rayla gösterir (%0,04; %0,05; %0,07; %0,08; %1,0; %1,5; %2,0; %3,0 
veya %3,8). stedi iniz yüzde ekranda (F) görününce elinizi çekerseniz, dü me 3 saniye içinde kilitlenir.

Deterjan sistemi aç kken deterjan kar m  (F) daima ekranda gösterilir.
Bir kez ayarland nda, deterjan ak  oran  çözelti ak  oran  ile birlikte otomatik olarak artar ya da azal r ama deterjan oran  ayn  kal r.  Operatör, 
farkl  çözelti ak  oranlar  için farkl  deterjan seyreltme oranlar  ayarlama esnekli i isterse, bu özel programlama servis el kitab nda bulunabilir.  
Ovma s ras nda, deterjan sistemi herhangi bir zamanda sadece suyla ovma için Deterjan AÇMA/KAPAMA Anahtar na (61) bas larak kapat labilir.  
Ovma sistemi etkinle tirilene ve Tahrik Pedal  (29) ileri itilene kadar deterjan yay lmaz.
SERV S NOTU: Makine uzun süre kullan lmayacaksa veya deterjan (EcoFlex) sistemini kullanmaya devam etmemeyi planl yorsan z, yukar daki 
“Haftal k Tahliye için” talimatlar n  takip edin.
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DETERJAN S STEM N  HAZIRLAMA VE KULLANMA (SADECE ECOFLEX MODELLER )
EKIL 4
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OVMA
 UYARI !

Operatör kumanda cihazlar  ve bunlar n i levlerini tam olarak anlad n zdan emin olun.
Rampa üzerinde ve e imli yerlerde, yüklü oldu unda ani durma hareketinden kaç n n.  Ani ve keskin dönü lerden kaç n n.  Yoku  
a a  dü ük h zda gidin.
Ovma i lemi için…
Bu k lavuzun, makinenin kullan ma haz rlanmas  bölümünde yer alan talimatlar  uygulay n.  lgili “… Motoru Çal t rma” bölümündeki talimatlara uyarak motoru çal t r n.
1 Bkz. ekil 5. Makine üzerinde otururken, ayarlama mekanizmalar n  (18 ve 27) kullanarak koltu u ve direksiyonu rahat bir kullan m konumuna getirin.
2 El Frenini (28) sal n.  Makineyi çal ma yap lacak alana götürmek için, ileri hareket etmek için Sürme Pedal n n (29) ön taraf na ve geriye gitmek için pedal n arka 

taraf na yatay bas nç uygulay n.   stenilen h zda gitmek için ayak pedal na uygulanan bas nc  de i tirin.
3 Zemine ön slatma uygulamak için Çözelti Anahtar na (56) bas n ve 5 saniye tutun.  NOT:  Böylece kuru f rçalarla ovmaya ba land nda zemin yüzeyinde iz kalmas  

önlenmi  olacakt r. Bu i lem, Ovma AÇIK Anahtar na (54) basmadan önce yap lmal d r.
4 Ha  f Ovma (1) modu için Ovma AÇIK Anahtar na (54) bir kez, Orta Ovma (2) modu için iki kez ya da A r Ovma (3) modu için üç kez bas n.  Hem çözelti ak  hem 

de deterjan (EcoFlex modellerinde) ak  için bu 3 ovma moduna uygun varsay lan 3 ayar mevcuttur (Gösterge Paneline (64) bak n).  Bu anahtara basarken, sa  yan 
ovma f rças  bas nc  da etkilenir.
NOT:  Çözelti ak  oran , yaln zca Çözelti Ak n  Art rma ya da Azaltma Anahtarlar na (56a / 56b) bas larak iptal edilebilir.  Bundan sonraki bütün ovma bas nc  
ayarlamalar  çözelti debisini ovma bas nc na uygun de ere getirecektir.
NOT:  F rçalama AÇIK Anahtar na (54) bas ld nda ovma, çözelti, vakum, deterjan (EcoFlex modellerinde) ve yan süpürge(ler) / f rça sistemleri otomatik olarak etkin 
hale gelir.   Ovma i lemi s ras nda herhangi bir zamanda ilgili anahtara basmak suretiyle herhangi bir sistem KAPALI veya tekrar AÇIK konuma getirilebilir.  Uzat lm  
Ovma Kitini monte ettiyseniz, otomatik olarak devreye girmeyecektir.  Bu sistemi devreye sokmak için Uzat lm  Ovma Anahtar na (60) basman z gerekir.  Geri alma 
deposundaki su seviyesi belirli bir seviyeye ula ana ve temizleme çözeltisi kullan l p bitene kadar Uzat lm  Ovma sistemi AÇIK konuma gelmeyecektir.

5 F rçalama AÇIK Anahtar  (54) seçildi inde, f rçalar, lastik silecek ve yan süpürge(ler) / f rça otomatik olarak zemine indirilir.  Sürme Pedal  (29) harekete geçirildi inde 
ovma, çözelti, vakum, deterjan (EcoFlex modellerinde) ve yan süpürge(ler) / f rça sistemleri otomatik olarak çal maya ba lar.  
NOT:  Makineyi geriye do ru kullan rk  en, lastik silecek otomatik olarak kalkar ve çözelti ak  durur.

6 Makineyi düz bir hat üzerinde normal yürüme h z yla sürerek ovma i lemine ba lay n ve dönü te her yolu 2-3 inç (5.08-7.62 cm) kadar üst üste getirerek sürün. Gerekli 
oldu unda zeminin durumuna göre makine h z n  ve çözelti ak n  ayarlay n.

 Yan süpürge yüksekli i, Yan Süpürge A A I ve YUKARI Anahtarlar na (53a/53b) basarak ayarlanabilir.  Süpürme sistemi her aç ld nda, yan süpürge(ler) son 
kullan m konumuna döner.  Yan süpürgelerin, tozlu ko ullarda kullan lmak üzere bir bu uland rma fonksiyonu (Toz Muhafazas ) (52) vard r.  NOT:  “Toz Muhafazas ” 
(52) Yan Süpürgelerle (53) birlikte otomatik olarak gelir ama (52)’ye basarak KAPALI konuma getirilebilir.  NOT:  Uzat lm  Ovma bulunuyorsa, makinede temizleme 
çözeltisi bitti inde “Toz Muhafazas ” kapan r.

 D KKAT !
Zemine zarar vermemek için, f rçalar dönerken makineyi hareket ettirmeye devam edin (tahrik pedal  nötr konuma getirildi inde, 2 saniyelik bir 
gecikmeden sonra f rçalar KAPALI konuma gelecektir).
Kasislerden geçerken ovma güvertesini ve varsa yan ovma f rças n  kald r n. Tümseklerden geçerken ovma güvertesini ya da yan f rçay  a a  
konumda çal t rmaya kalkmay n. Hidrolik bas nc  f rçalar  a a  iter ve bir tümsek üzerinde ovma modunda çal may  denerseniz makineye hasar 
verebilirsiniz.
7 Ovma i lemi s ras nda, at k suyun tamamen al nd ndan emin olmak için ara s ra makinenin arkas n  kontrol edin.  Makinenin arkas nda su kal yorsa, çok fazla çözelti 

veriyor olabilirsiniz, geri alma deposu dolu olabilir ya da lastik silece in ayarlanmas  gerekli olabilir.
8 Makinede öntan ml  mod, EcoFlex temizlik modudur (deterjan kuruluysa) (EcoFlex Dü me Göstergesi yanar); böylece solüsyon ve deterjan bo a harcanmaz.  EcoFlex 

temizlik modundan ç kmak istiyorsan z, EcoFlex Dü mesi’ne (57) basarak f rça bas nc , solüsyon ak m  ve deterjan oran n  geçici olarak art rabilirsiniz. Bu durumda 
gösterge  bir dakika süreyle yan p söner ve solüsyon ak m , f rça bas nc  ve deterjan oran n n üçü birden, son kullan lana göre bir seviye yükselir (deterjan sistemi 
kapal ysa, aç lacakt r).

 NOT:  EcoFlex sistemini devreden ç karmak için EcoFlex Dü mesi’ni (57) 2 saniye kadar bas l  tutman z yeterlidir. Sistemi tekrar devreye sokmak için EcoFlex 
Dü mesi’ne (57) bir kez daha basman z gerekir. Ana Kumanda Dü mesi’ni (50) çevirmek sistemin yeniden çal mas n  sa lamaz. EcoFlex sistemi, ancak F rça 
Sistemi (54) devredeyse çal r.

9 A r  kirli zeminler için, bir geçi lik ovma i lemi yeterli olmayabilir ve “çift ovma” i lemi gerekebilir.  Bu i lem tek geçi lik ovma ile ayn d r, ancak birinci geçi te lastik 
silecek yukar  konumdad r (lastik silece i kald rmak için Vakum Anahtar na (58) bas n z).  Böylece temizlik maddesinin/deterjan n zeminde daha uzun kalarak etkisini 
göstermesi sa lan r.  Yan Eteklikler de (13 & 31) gerekti inde Eteklik Tutucularla (20) birlikte çift ovma için kald r labilir.  Ayn  alan üzerinde, biriken çözeltiyi almak için 
lastik silecek ve eteklikler a a  konumdayken son geçi  yap l r.

10 Geri alma deposunda, geri alma deposu doldu unda tahrik sistemi d nda TÜM sistemleri KAPALI konuma getiren bir amand ra bulunmaktad r.  Bu amand ra etkin 
hale geldi inde, geri alma deposu bo alt lmal d r. amand ra anahtar  etkin haldeyken makine suyu almayacak ya da ovma i lemi yapmayacakt r.

 NOT: amand ra anahtar  etkinle ti inde Dikkat Uyar  Lambas  (66) SARI yanacak ve Geri Alma Deposu Dolu Simgesi (66e) görüntülenecektir.  Kumanda, depo dolu 
de ilken sürekli dolu i areti veriyorsa, amand ran n rahat hareket edip etmedi ini kontrol edin. 

11 Operatör ovmay  durdurmak istedi inde, Ovma KAPALI Anahtar na (55) bir kez bas n.  Bu, ovma f rçalar n , yan süpürge(ler) / f rçay , çözelti ak n  ve deterjan ak n  
otomatik olarak durduracakt r.  Ovma güvertesi ve yan süpürge(ler) / f rça yukar  kalkacakt r.  Lastik silecek k sa süre sonra yukar  kalkacak ve bir süre sonra da 
vakum duracakt r (bunun amac  vakumu tekrar açmadan kalan sular n hepsini alabilmektir).

12 Makineyi belirtilen bir at k su “ MHA SAHASINA” götürün ve geri alma deposunu bo alt n. Bo altmak için, Ak tma Hortumunu (9) depolama alan ndan çekin ve tapas n  
ç kar n (at k suyun aniden kontrolsüz ekilde akmas n  önlemek için hortumun ucunu depodaki su seviyesinin üzerinde tutun).  Ak  düzenlemek için Geri Alma 
Deposu Ak tma Hortumu (9) s k labilir.  Çözelti deposunu tekrar doldurun ve ovma i lemine devam edin.

NOT: Geri Alma Deposu Kapa  (4) ve Geri Alma Deposu Ak tma Hortumu (9) kapa n n uygun biçimde yerine tak lmas na dikkat edin; aksi halde makine kalan sular  
düzgün ekilde almayacakt r.

SERV S NOTU: Opsiyonel programlama için servis el kitab na ba vurun.
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MAK NEN N ÇALI TIRILMASI

EKIL 5

 Ak  Ak  Ak  
 Oran  1 Oran  2 Oran  3
 (ovma 1) (ovma 2) (ovma 3)
 1 kez bas n 2 kez bas n 3 kez bas n

 (ovma 1) (ovma 2) (ovma 3)
 1 kez bas n 2 kez bas n 3 kez bas n
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KULLANIM SONRASI
1 Ovma i lemi bitti inde, Ovma Kapal  Anahtar na (55) bas n. Böylece bütün makine sistemleri otomatik olarak yukar  kalkacak, içeri çekilecek ve duracakt r 

(f rça, lastik silecek, vakum, çözelti ve deterjan (EcoFlex modellerinde)).  Daha sonra günlük bak m ve di er gerekli servis i lemlerinin yap lmas  için makineyi 
bir servis alan na götürün.

2 Çözelti deposunu bo altmak için, Çözelti Ak tma Hortumunu (37) depolama kelepçesinden ç kar n.  Hortumu belirtilen bir “ MHA SAHASINA” do ru tutun ve 
tapas n  ç kar n.  Depoyu temiz su ile durulay n.

3 Geri alma deposunu bo altmak için, Geri Alma DEPOSU Ak tma Hortumunu (9) depoland  yerden çekin.  Hortumu belirtilen “ MHA SAHASINA” do ru tutun 
ve tapas n  ç kar n (at k suyun aniden kontrolsüz ekilde akmas n  önlemek için hortumun ucunu depodaki su seviyesinin üzerinde tutun).  Ak  düzenlemek 
için Geri Alma Deposu Ak tma Hortumu s k labilir.  Geri alma deposunu temiz su ile durulay n.  Geri alma ve vakum hortumlar n  kontrol edin; dola m  veya 
hasar görmü  ise de i tirin.

4 F rçalar  ç kar n, üzerlerine dolanm  saç ya da ipleri temizleyin, l k suda durulay n ve kurumas  için dik bir ekilde b rak n.  NOT:  En uzun kullan m ömrü 
için, f rçalar günlük olarak “uçtan uca” çevrilmeli ve “arkadan öne” döndürülmelidir.

5 Lastik silece i ç kar n, l k su içinde durulay n ve tekrar yerine tak n.
6 Huniyi (33) ç kar n ve tamamen temizleyin.  Etekli i açarak, vakum hortumunu çekip ç kararak makinenin sa  taraf ndan ç kar n.  NOT: Yerine takt ktan sonra 

vakum hortumunu yeniden ba lay n.
7 Bak m çizelgesini kontrol edin ve depolamadan önce gerekli bak m i lemlerini gerçekle tirin.

D ZELMOTORUN KAPATILMASI 
1 Tüm kontrolleri OFF pozisyonuna getirin.
2 Lastik süpürgeyi, f rçalama f rçalar n  ve di er f rçalar  yükseltin.
3 “Rölanti“ h z na gelmek için motor h z dü mesine (51) bas n ve makineyi 30 saniye bo ta çal t r n.
4 El frenini (28) çekin.
5 Çal t rma anahtar n  (50) OFF pozisyonuna getirin ve anahtar  ç kar n.

LPG’L  MOTORUN KAPATILMASI
1 Tüm kontrolleri OFF pozisyonuna getirin.
2 Lastik süpürgeyi, ovalama f rçalar n  ve di er f rçalar  yükseltin.
3 LP gaz deposundaki servis valf n  OFF’a getirin.
4 “Rölanti“ h z na gelmek için motor h z dü mesine (51) bas n ve makineyi tüm LP gaz  hattan ç kana kadar bo ta çal t r n.
5 El frenini (28) çekin.
6 Çal t rma anahtar n  (50) OFF pozisyonuna getirin ve anahtar  ç kar n.
ÖNEML  NOT: Normal çal ma esnas nda, anahtar OFF’a getirildikten sonra yak t siteminden tüm yak t da lana kadar motor k sa bir süre (1-3 saniye) çal maya 
devam edecektir.

BAKIM Ç ZELGES
A a daki bak m çizelgesini yak ndan takip ederek makineyi en iyi konumda tutabilirsiniz.  Verilen bak m aral klar  ortalama i letme ko ullar  içindir.  Daha a r 
ortamlarda kullan lan makineler, daha s k bak ma ihtiyaç duyabilir.
 BAKIM KALEM  GÜNLÜK HAFTALIK
 “Kullan m Sonras ” bak m i lemlerinin yap lmas  X
 El freninin kontrol edilmesi X
 Motor ya n n kontrol edilmesi X
 *F rçalar n Kontrolü/Temizlenmesi/Döndürülüp Çevrilmesi X
 Filtre göstergesi ve klar n n kontrol edilmesi (su & hava) X
 Motor so utucu seviyesinin kontrol edilmesi X
 Hidrolik ya  seviyesinin kontrol edilmesi X
 Depolar n & Hortumlar n Bo alt lmas /Kontrolü/Temizlenmesi X
 Lastik Silece in Kontrolü/Temizlenmesi X
 Huninin Temizlenmesi X
 Deterjan Sistemi (sadece EcoFlex) Tahliyesi  X
 Ana ovma ba  paletlerinin kontrol edilmesi (1/8 inç a nd ysa de i tirilmesi)  X
 BAKIM KALEM  15 saat 30 saat 150 saat 300 saat 500 saat 1000 saat
 Çözelti Filtresinin Denetlenmesi ve Temizlenmesi X
 Radyatör ve ya  so utucunun temizlenmesi  X
 Yan Süpürgenin Bak m   X
 Çözelti kanal n n temizlenmesi  X
 Ovma karteri etekliklerinin denetlenmesi  X
 Motor bak m n n yap lmas    X
 Direksiyon bölmesinin denetlenmesi ve gresle ya lanmas    X
 Hidrolik “doldurma” ya   ltresinin de i tirilmesi      X
 Hazne hidrolik ya  ve  ltresinin de i tirilmesi      X
 Radyatörün suyla temizlenmesi      X
 Motor yak t  ltresi/  ltreleri lpg      X
*  “FIRÇALARIN TAKILMASI” bölümüne bak n.
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EKIL 6

MAK NEN N YA LANMASI- EK L 6
Ayda bir kez, makine üzerindeki gresörlüklere gres rulmanlar n d na s zana kadar bir miktar gres pompalay n.
Gresörlük yerleri (gresin uygulanaca  yerler) (A):
• Lastik Silecek Ayak Tekerle i Dingil ve Mihveri
• Direksiyon Bölmesi
• Lastik silecek montaj aç s  ayar dü mesi yivleri
Ayda bir kez, a a daki parçalar  ya lamak için ha  f makine ya  uygulay n (B):
• Lastik silecek aleti uç tekerlekleri
• Yak t Deposu Kapa  Mandal
• Geri Alma Deposu Mandal
• EcoFlex Kapa  Mandal
• Fren Pedal  (El Freni) ba lant s
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YAN SÜPÜRGEN N BAKIMI
Yan süpürge(ler), duvarlar veya kald r m kenarlar ndaki kir ve çöplerin ana f rçalar n rotas na getirilmesini sa lar.  Yan süpürgeleri, süpürge yerde ve çal r 
konumdayken k llar zemine (A)’dan (B)’ye temas edecek ekilde ekil 7’deki gibi ayarlay n.
Yan Süpürgeleri ayarlamak için...
1 Yan süpürgeler, Yan Süpürge A A I Anahtar na (53a) ya da Yan Süpürge YUKARI Anahtar na (53b) bas larak kolayca ayarlanabilir.  NOT:  Süpürgeler her 

indirildi inde süpürge ayar  son haline gelir, ancak süpürgeler a nd nda ya da de i tirildi inde yeniden ayarlanmas  gerekir.
NOT:  Makine, Yan Süpürgeler kalk k konumda iken saklanmal d r.  Yan Süpürgeler, k llar n n 3 inç (7.62 cm) uzunlu a kadar a nmas  veya etkisiz çal malar  
halinde de i tirilmelidir.  Yan süpürgelerin yüksekli i ayr  olarak do ru ayarlanamad ndan dolay  çift halinde de i tirilmelidir. Yan süpürgelerin yüksekli i ayr  
olarak do ru ayarlanamad ndan dolay  çift halinde de i tirilmelidir.
Yan Süpürgeyi de i tirmek için...
1 Yan Süpürgeyi(leri) kald r n.
2 Büyük Kelebek Somunu (C) ve Yan Süpürgeyi (D) ç kar n.  NOT:  Sa  taraftaki Kelebek Somunun (C) soldan sa a ve sol taraftaki Kelebek Somunun (C) 

sa dan sola di leri vard r.
3 Yeni süpürgeyi mil üzerinde YUKARI do ru kayd rarak ve Kelebek Somunu (C) yeniden takarak monte edin.

EKIL 7
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EKIL 8

LAST K S LECEK BAKIMI
Lastik silecek arkas nda dar eritler veya su b rak rsa, b çak a zlar  kirlenmi  veya hasar görmü  olabilir.  Lastik silece i ç kar n, l k su içinde durulay n ve b çak 
a zlar n  kontrol edin.  Kesik, y rt lm , dalgal  veya a nm  b çak a zlar n  ters çevirin veya de i tirin.
Arka Lastik Silecek A z n  Ters Çevirmek veya De i tirmek için...
1 Bkz. ekil 8. Lastik silecek aletini zeminden kald r n ve lastik silecek aleti üzerindeki Merkezi Mandal  (A) gev etin.
2 Germe Kay lar n  (B) ç kar n.
3 Arka b çak a z n  hizalama pimlerinden ay r n.
4 Lastik silece in, a a da görüldü ü gibi 4 çal ma kö esi vard r. Temiz ve hasars z bir kö e makinenin ön taraf na bakacak ekilde b çak a z n  döndürün.  4 

kö enin hepsi büyük oranda çentikli, a nm  veya y rt lm  ise b çak a z n  de i tirin.
5 Yukar daki ad mlar  tersten uygulayarak b çak a z n  yerine tak n ve lastik silecek e imini ayarlay n.
Ön Lastik Silecek A z n  Ters Çevirmek veya De i tirmek için...
1 Lastik silecek aletini zeminden kald r n, lastik silecek üzerindeki Somun Anahtarlar n  (40) gev etin (2) ve Lastik silecek aletini (38) düzenekten ç kart n.
2 lk önce her iki arka Germe Kay lar n  ç kar n.
3 Ön b çak a z n  yerinde tutan tüm kelebek somunlar  ç kar n ve sonra germe kay n  ve b çak a z n  ç kar n.  
4 Lastik silece in, a a da görüldü ü gibi 4 çal ma kö esi vard r. Temiz ve hasars z bir kö e makinenin ön taraf na bakacak ekilde b çak a z n  döndürün.  4 

kö enin hepsi büyük oranda çentikli, a nm  veya y rt lm  ise b çak a z n  de i tirin.
5 Yukar daki ad mlar  tersten uygulayarak b çak a z n  yerine tak n ve lastik silecek e imini ayarlay n.
SERV S NOTU: Lastik silici kolu sap n n (40) pozisyonuna ba l  olarak, yapt n z i e göre gev etmek veya s k t rmak için kolu yeteri kadar döndüremeyebilirsiniz. 
Bu durumda, sap (C) üstünde kolu yukar  kald r n ve uygun dönü  alan  elde etmek için kolu gerekli yöne döndürün ve sonra kolun yerine geri a a  dü mesi için 
b rak n. Gerekti i gibi s k t r p gev etebilirsiniz. 

LAST K S LECEK AYARI
Lastik silecek aletinde mümkün olan iki ayar vard r: aç  ve yükseklik ayar .
Lastik Silecek Aç s n n Ayarlanmas
Bir b çak a z n n ters çevrilmesi veya de i tirilmesinden sonra veya lastik silece in zemini kurutmadan b rakmas  halinde lastik silecek aç s n  ayarlay n.
1 Makineyi düz ve engebesiz bir yüzeye getirin.
2 Lastik silece in arka a z  bütün uzunlu u boyunca zemine ayn  seviyede temas edecek ve lastik silecek kesitinde görüldü ü gibi ha  fçe e im alacak 

ekilde lastik silece i a a ya indirin, makineyi ha  fçe öne do ru hareket ettirin ve Lastik Silecek E im Ayar Dü mesi (41) ve Lastik Silecek Yükseklik Ayar 
Dü melerini (39) kullanarak lastik silecek e im ve yükseklik ayar n  yap n.
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YAN ETEKL N BAKIMI
 D KKAT !

F rçalar  de i tirmeden ve herhangi bir eri im panelini açmadan önce kontak anahtar n  kapat n (O) ve anahtar  ç kart n.
Yan etekli in i levi, at k suyu lastik silece e iletmek ve suyun makinelerin temizleme yolu üzerinde kalmas n  sa lamakt r.  Normal kullan m ko ullar nda b çak 
a zlar  zaman içinde a nacakt r.
Ovma sistemi yan etekliklerini ters çevirmek veya de i tirmek için...
1 ekil 9’a bak n. Yan Eteklik Mandal n  (12 ya da 32) a a  itin ve Eteklik Tertibat n  (A) gösterilen ekilde aç n.
2 B çak a zlar n  eteklik karterlerinde tutan tüm donan m  ç kart n. NOT: Her bir eteklik üzerindeki ana b çak a z  Aletsiz Tespit Elemanlar  ile tutulmaktad r. 

Geni  Kelebek Somunlar  (B) gev etin ve eteklik tertibat n n d ndaki Dü meleri (C) yatay konuma gelene kadar döndürün ve yuvalar n içinden itin. Küçük iç 
B çak a z  (D) (4) vida ile tutturulmu tur.

3 Eteklik b çak a zlar n n, a a da görüldü ü gibi 4 çal ma kö esi vard r. Temiz ve hasars z bir kö e makinenin merkez taraf na bakacak ekilde b çak 
a z zlar n  döndürün. Dört kö enin tamam  da y rt lm  ya da a r  derecede a nm sa b çak a zlar n  tak m olarak de i tirin.

YAN ETEKL K E M AYARI
Yan eteklik tertibatlar n n, belirli aral klarla zemine göre e iminin ayarlanmas  gerekebilir.
1 F rçalama güvertesinin kalk k konumda olmas na dikkat edin.
2 Ayarlama yapmak için, (E) Somununu gev etin, (F) Somunlar n  gev etin ve daha sonra (G & H) vidalar n  a a daki gibi çevirin.
 Eteklik tertibat n n arkas n  indirmek için (G) Vidas n  saat yönünde ve (H) Vidas n  saat yönünün tersine çevirin.
 Eteklik tertibat n n arkas n  kald rmak için (G) Vidas n  saat yönünün tersine ve (H) Vidas n  saat yönünde çevirin.
NOT:  lk e im ayar , güverte kald r ld nda zemine paralel olmal d r.  B çak a zlar n n iyi silmesi için küçük ayarlamalar yap n.  B çak a zlar n n arkas n  a r  
derecede katlanacak ve gereksiz a z a nmas na yol açacak ekilde zemine fazla indirmeyin.

EKIL 9
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ÇÖP HUN S N N BAKIMI
 D KKAT !

Herhangi bir eri im panelini açmadan önce, kontak anahtar n  (O) kapat n ve anahtar  ç kar n.
1 ekil 10’a bak n. Sa  Yan Eteklik Mandal n  (32) a a  itin ve Eteklik Tertibat n  (A) gösterilen ekilde aç n.
2 Küçük vakum hortumunu Ekrandan (B) ç kar n ve Huninin (C) tamam n  makineden kayd rarak ç kar n.
3 Ekran  (B) Huniden (C) ç kar n ve çöpten ar nd rmak için ikisini de iyice durulay n.

EKIL 10
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SORUN G DERME 
E er a a da verilen olas  ned  enler sorunun kayna  de ilse, daha ciddi bir durum var demektir. Hemen Nil  sk Servis Merkezi ile irtibata geçin. 

DEVRE KES C   LER N ARIZA YAPMASI
Devre kesiciler, operatör bölmesindeki devre kesici panelinde bulunur; bunlar, elektrik devrelerini ve motorlar  fazla yük artlar na ba l  hasardan korurlar. E er 
devre kesici ar za yaparsa, nedenini ara t r n. 
VACC1 Devre Kesici (CB1 / 20 Amp) Olas  sebep:
1 Elektrik k sa devresi (Nil  sk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
VACC2 Devre Kesici (CB2 / 20 Amp) Olas  sebep:
1 Elektrik k sa devresi (Nil  sk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
VACC3 Devre Kesici (CB3 / 15 Amp) Olas  sebep:
1 Elektrik k sa devresi (Nil  sk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
VACC4 Devre Kesici (CB4 / 20 Amp) Olas  sebep:
1 Elektrik k sa devresi (Nil  sk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
VACC5 Devre Kesici (CB5 / 10 Amp) Olas  sebep:
1 Elektrik k sa devresi (Nil  sk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
Ate leme Devre Kesici (CB 6 / 15 Amp) Olas  sebep:
1 Elektrik k sa devresi (Nil  sk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
Sorun giderildikten sonra, devre kesiciyi s f rlamak için dü meye basarak içeri sokun.  Dü me içeride kalmazsa, 5 dakika bekleyin ve tekrar deneyin.  Devre kesici 
sürekli ar za yaparsa, servis i lemi için Nil  sk Servis Merkezinize ba vurun.
VACC1 Devre Kesici (CB1)

Sa  Arka Durma/Dönme Lambas
Sol Arka Durma/Dönme Lambas
Sa  Ön Dönme Lambas
Sol Ön Dönme Lambas
Arka Park Lambalar
Ön Farlar

VACC2 Devre Kesici (CB2)
Y kama Hortumu Çözelti Pompas  (M8)
Yan Süpürge Bu uland rma Pompas  (M5)

VACC3 Devre Kesici (CB3)
Yan Süpürge Kald rma Aktüatör Motoru (M7)

VACC4 Devre Kesici (CB4)
Ovma F rças  Solenoidi (L4)
Ovma Bas nc  A a  (L5)
Ovma Silindiri Kilidi Solenoidi (L6)
Ovma Bas nc  Yukar  (L7)
Yan Süpürge / Ovma Solenoidi (L8)
Yan Süpürge Kald rma Solenoidi (L9)
Ana Çözelti Solenoid Val   (L10)
Yan Ovma Çözeltisi Solenoid Val   (L11)
Uzat lm  Ovma Su Çözelti Solenoidi 
Kimyasal Pompas

VACC5 Devre Kesici (CB5)
Vakum Motoru Solenoidi (L1)
Lastik Silecek A a  Solenoidi (L3)
Lastik Silecek Yukar  Solenoidi (L3)
Ana Çözelti Pompas  (M4)
Uzat lm  Ovma Pompas  (M6)

IGN Devre Kesici (CB6)
Is tma Bujisi Rölesi 
Ana Güç Rölesi 
Yedek Sesli Alarm
Korna
Motor Sistemi (yak t pompas  ve ate leme sistemi)
Gösterge Tablosu Paneli
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GENEL SORUN G DERME
Sorun Olas  Neden Çözüm

Su al m  kötü Lastik silecek a zlar  a nm  veya y pranm t r Ters çevirin veya de i tirin
Lastik silecek ayars zd r B çak a zlar  bütün alan boyunca zemine 

düzgün temas edecek ekilde ayarlay n
Geri alma deposu doludur Geri alma deposunu bo alt n
Geri alma deposu ak tma hortumu s z nt s Ak tma hortumu kapa n  s k n veya de i tirin
Geri alma deposu kapak contas  s z nt s Contay  de i tirin / Kapa  düzgün yerle tirin 
Lastik silece e çöp tak lm t r Lastik silecek aletini temizleyin 
Vakum hortumu t kanm t r Çöpleri ç kar n
Çok fazla çözelti kullan lm t r Kontrol paneli çözelti dü mesi ile ak  azalt n

Ovma Performans  Kötü F rça A nm F rçalar  Döndürün Veya De i tirin
Yanl  F rça Tipi Nil  sk’e Dan n
Yanl  Temizleme Kimyasal Nil  sk’e Dan n
Makinenin Çok H zl  Hareket Ettirilmesi Yava lay n
Yeterli Çözelti Kullan lmamas Kontrol Paneli Çözelti Dü mesi le Ak  Artt r n
Yanl  Deterjan Oran EcoFlex Varsa Seyreltme Ayar n  Do rulay n

Yetersiz çözelti ak
ya da çözelti ak  olmamas

Çözelti deposu bo tur Çözelti deposunu doldurun
Çözelti hatlar , val  ar ,  ltresi veya kanal  t kal d r Hatlar  ve kanal  su ile y kay n ve çözelti  ltresini 

temizleyin
Çözelti KAPALI konumdad r Kontrol paneli çözelti dü mesi ile ak  aç n
Çözelti solenoid valf  t kal  veya kusurludur Valf  temizleyin veya de i tirin

(bkz. Servis el kitab )

Makine Çal m yor Aç lm  15 Amp (Cb6) Devre Kesici Elektrik K sa Devresini Kontrol Edin & Yeniden 
Çal t r n.

Ana Sistem Denetleyicisi Hata Kodlar n  Kontrol Edin
(Bkz. Servis El Kitab )

Tekerlekler leri/Geri Gitmiyor Park Freni Çekilmi Park Frenini B rak n
Çekme Val   Yanl  Konumda Düzeltin
Aç lm  Devre Kesiciler Aç lm  Devre Kesicileri S f rlay n

Vakum kapal  ve geri alma deposu dolu 
olmamas na ra men ekranda “DOLU” 
yazmakta

amand ra serbest hareket etmiyor Kal nt lar  temizleyin, serbest hareketini 
sa lamak için amand ra gövdesini silin.

Deterjan Ak   yok (sadece EcoFlex 
modellerinde)

Deterjan kartu u bo tur Deterjan kartu unu doldurun
T kanm  veya dola m  deterjan ak  hatt Sistemi tas  ye edin, dola malar  düzeltmek için 

hatlar  do rultun
Deterjan kartu u üzerindeki kuru mühürlü ba l k 
mühürlü de ildir

Kuru mühürlü ba l  yeniden yerle tirin

Deterjan pompas  kablolamas
ba lant s  yok veya geriye do ru

Kablolamay  ba lay n veya birle tirin
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KULLANIM TALIMATLARIB - TÜRKÇE

AKSESUARLAR / SEÇENEKLER
Standart parçalara ek olarak, makinenin kullan m na göre a a daki aksesuarlar/opsiyonlar donat labilir:

• Sert veya yumu ak k ll  f rçalar • Geri Alma Deposu Temizleme Kiti
• Çözelti doldurma Kapatma Kiti • Y kama Hortumu Kiti
• Uyar  I  Kiti • Fren / Sinyal Lambas  Kiti
• Lüks Koltuk Kiti • Arka Tampon Kiti
• Üst Muhafaza Kiti • Yang n Söndürücü Kiti
• Uzat lm  Ovma Kiti • Yedek Alarm Kiti
• Kimyasal Enjeksiyon • Üst Muhafaza Uyar  I  Kiti
• Kaporta Alt  I k Kiti • Üst Muhafaza Kubbe Kiti
• Vac Çubu u Kiti • At k Tablas  Kiti
• Sa  Kolçak Kiti • Korna Anahtar  Kiti
• Çift Kolçak Kiti • Ak tma Hortumu Uzatma
• Emniyet Kemeri Kiti • Makaral  Tampon Kiti

Belirtilen aksesuarlar hakk nda daha fazla bilgi için Yetkili Bayi ile ileti im kurun.

Malzeme Bile imi ve Geri Dönü üm
 

Tip Makine a rl  yüzdesi % geri dönü türülebilir
Alüminyum %1 %90
Elektrik / motorlar / motorlar - çe itli %13 %94
Demir metalleri %59 %95
Kablo demetleri / kablolar %4 %80
S v lar %1 %100
Plastik – geri dönü ümsüz %2 %0
Plastik – geri dönü ümlü %1 %90
Polietilen %16 %100
Lastik %5 %68

TEKN K ÖZELL KLER (TAK LD  VE TEST ED LD  G B )
Model SC8000 1300 LPG SC8000 1600 LPG

SC8000 1300 D (Dizel) SC8000 1600 D (Dizel)
Parça No. 56108124 56108126

56108125 56108127
Ses Bas nc  Seviyesi
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB (A) 84.5 dB LpA, 3dB KpA 84.5 dB LpA, 3dB KpA
Ses Gücü Seviyesi
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB (A) 104.4 dB LwA 104.4 dB LwA
Brüt Araç A rl lbs / kg 4033 / 1829 4311 / 1955
Nakliye A rl lbs / kg 3110 / 1410 3388 / 1536
Maksimum Tekerlek Zemin Yükü (orta ön) N/mm2 / psi .48/70 .48/70
Maksimum Tekerlek Zemin Yükü (sol arka) N/mm2 / psi .53/77 .53/77
Maksimum Tekerlek Zemin Yükü (sa  arka) N/mm2 / psi .54/79 .54/79
El Kontrollerindeki Titre imler (ISO 5349-1) m/s2 0.80 m/s2 0.71 m/s2

Koltuktaki Titre imler (ISO 2631-1) m/s2 0.18 m/s2 0.23 m/s2

T rmanma
Ta ma %16 (9°) %16 (9°)
Temizleme %10.5 (6°) %10.5 (6°)
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  ,  - ,     ,    - .        

 Nil  sk  .

  
          ;          

.    ,     .
VACC1  (CB1 / 20 Amp)     :
1    (       Nil  sk       )
VACC2  (CB2 / 20 Amp)     :
1    (       Nil  sk       )
VACC3  (CB3 / 15 Amp)     :
1    (       Nil  sk       )
VACC4  (CB4 / 20 Amp)     :
1    (       Nil  sk       )
VACC5  (CB5 / 10 Amp)     :
1    (       Nil  sk       )

   (CB 6 / 15 Amp)     :
1    (       Nil  sk       )

    ,  ,    .      ,  5 .   
.     ,        Nil  sk  .

VACC1  (CB1)
    /
    /
    
    
   

VACC2  (CB2)
       (M8)
       (M5)

VACC3  (CB3)
       (M7)

VACC4  (CB4)
     (L4)

    (L5)
              (L6)

    (L7)
    /  (L8)
      (L9)

     (L10)
       (L11)

      
 

VACC5  (CB5)
    (L1)
      (L3)
      (L3)

    (M4)
    ( 6)

IGN  (CB6)
   
   

  

  (      )
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  C - 

 / 
    ,        /     :

•   -   -   •       
•        •    
•   •    /  
•    •   
•       • 
•     •  
•   •       
•    •      
•       •   
•     •   
•   •    
•   •   

     ,     .

      
 

%    % 
1% 90%

 /  /  – . 13% 94%
 59% 95%

 / 4% 80%
1% 100%

 - 2% 0%
 - 1% 90%

16% 100%
5% 68%

  (     )
SC8000 1300 LPG (  

)
SC8000 1600 LPG (  

)
SC8000 1300 D ( ) SC8000 1600 D ( )

 No. 56108124 56108126
56108125 56108127

   
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A) 84.5 dB LpA, 3dB KpA 84.5 dB LpA, 3dB KpA

    
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 104.4 dB LwA 104.4 dB LwA

     (GVW) lbs / 4033 / 1829 4311 / 1955
 lbs / 3110 / 1410 3388 / 1536
      

(  ) N/mm2 / psi .48/70 .48/70

      (  
) N/mm2 / psi .53/77 .53/77

      (  
) N/mm2 / psi .54/79 .54/79

    (ISO 5349-1) m/s2 0,80 m/s2 0,71 m/s2

    (ISO 2631-1) m/s2 0,18 m/s2 0,23 m/s2

    
 16% (9°) 16% (9°)
 10.5% (6°) 10.5% (6°)
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INTRODUCERE
Acest manual v  va ajuta s  utiliza i la nivel optim ma ina mobil  de frecat Nil  sk.  Citi i-l cu aten ie înainte de a pune în func iune ma ina.
Not : Numerele îngro ate din paranteze indic  un articol ilustrat la paginile 6 – 9.

PIESE I SERVICE
Repara iile, atunci când sunt necesare, trebuie s   e efectuate de centrul de service autorizat Nil  sk, care dispune de personal de service instruit la fabric  i un 
inventar al pieselor de schimb i accesoriilor originale Nil  sk.
Suna i la distribuitorul Nil  sk men ionat mai jos pentru repara ii, piese sau service.  V  rug m s  speci  ca i modelul i seria atunci când discuta i despre ma ina 
dumneavoastr .

MODIFIC RI
Modi  c rile i ad ugirile la ma ina de cur at care afecteaz  capacitatea i func ionarea sigur  nu vor   efectuate de c tre client sau utilizator f r  aprobarea 
prealabil  scris  de la Nil  sk Inc. Modi  c rile neaprobate vor anula garan ia ma inii i îl vor face pe client r spunz tor pentru orice accidente care ar putea rezulta.

PL CU A INDICATOARE
Num rul modelului i num rul de serie al ma inii dvs. sunt indicate pe pl cu a indicatoare de pe ma in .  Aceste informa ii sunt necesare când se comand  piese 
de schimb pentru ma in .  Folosi i spa iul de mai jos pentru a nota num rul modelului i seria ma inii dumneavoastr  pentru consultare ulterioar .

NR. PIES   ____________________________________________________________

NR. SERIE.  ____________________________________________________________

DESPACHETAREA
La livrare, inspecta i cu aten ie ambalajul de expediere i ma ina pentru a vedea dac  prezint  deterior ri. Dac  se vede vreo deteriorare, p stra i toate p r ile 
ambalajului de expediere astfel încât s  poat    inspectate de c tre compania de transport care a livrat ma ina.  Contacta i imediat compania de transport pentru 
a face o plângere pentru deteriorarea în timpul transportului.
1 Dup  ce a i înl turat ambalajul, înl tura i blocurile de lemn de lâng  ro i.
2 Veri  ca i nivelurile uleiului de motor i al lichidului de r cire.
3 Veri  ca i nivelul uleiului hidraulic.
4 Citi i instruc iunile din sec iunea Preg tirea ma inii pentru utilizare a acestui manual, apoi umple i rezervorul de combustibil.
5 Amplasa i o ramp  lâng  cap tul din fa  al paletului.
6 Citi i instruc iunile din sec iunile Comenzile de operare i Operarea ma inii ale acestui manual i porni i motorul.  Conduce i încet ma ina înainte pe ramp  

spre podea. ine i piciorul u or pe pedala de frân  pân  ce ma ina a ie it din palet.

 ATEN IE!
Proceda i cu extrem de mult  ATEN IE atunci când opera i aceast  ma in . Asigura i-v  c  cunoa te i bine toate instruc iunile de 
operare înainte de a utiliza aceast  ma in .  Dac  ave i întreb ri, contacta i-v  maistrul sau distribuitorul industrial local Nil  sk.
În cazul unui accident sau al unei defec iuni la echipament, nu încerca i s  remedia i problema.  Pune i un mecanic cali  cat al  rmei 
sau un angajat pentru service autorizat al distribuitorului Nil  sk s  fac  orice ajust ri necesare la echipament.
Proceda i cu o aten ie deosebit  când lucra i la aceast  ma in . Hainele largi, p rul lung i bijuteriile pot   prinse în piesele mobile. 
Pune i comutatorul de pornire pe OPRIT (OFF) i scoate i cheia înainte de a face depanarea ma inii. Folosi i bunul sim  practic, 
practica i obiceiuri bune de siguran  i  i atent la decalcomaniile galbene de pe aceast  ma in .
Conduce i ma ina încet pe planurile înclinate.  Folosi i pedala de frân  (23) pentru a controla viteza ma inii în timp ce coboar  pe 
planurile înclinate.  NU vira i ma ina pe un plan înclinat; conduce i drept în sus sau în jos.

  Planul înclinat maxim pentru m turare i frecare este de 10,5% (6°).  Planul înclinat maxim în timpul transportului este de 
16% (9°).

2/2016
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PRECAU II I AVERTISMENTE
SIMBOLURI
Nil  sk utilizeaz  simbolurile de mai jos pentru a semnala situa iile poten ial periculoase. Întotdeauna citi i cu aten ie aceste informa ii 
i lua i m surile necesare pentru a proteja personalul i bunurile.

 PERICOL!
Este folosit pentru a avertiza despre pericolele imediate care vor cauza r nirea grav  a persoanei sau decesul.

 AVERTISMENT!
Este utilizat pentru a atrage aten ia asupra unei situa ii care ar putea cauza r nirea grav  a persoanelor.

 ATEN IE!
Este utilizat pentru a atrage aten ia asupra unei situa ii care ar putea cauza o r nire minor  a persoanelor sau deteriorarea ma inii 
sau a altor bunuri.

  Citi i toate instruc iunile înainte de utilizare.

INSTRUC IUNI GENERALE DE SIGURAN
Sunt incluse aten ion ri i avertismente speciale pentru a v  avertiza asupra poten ialului pericol de deteriorare a ma inii sau r nire 
corporal .
Aceast  ma in  este recomandat  pentru uz comercial, de exemplu în hoteluri, coli, spitale, uzine, magazine i birouri, în alte 
scopuri decât cele casnice normale.

 PERICOL!
• Aceast  ma in emite gaze de e apament (monoxid de carbon) care pot cauza r nire grav  sau deces; asigura i întotdeauna 

ventila ia adecvat  când folosi i ma ina.

 AVERTISMENT!
• Aceast  ma in  va   utilizat  doar de c tre persoane instruite i autorizate în mod corespunz tor.
• Aceast  ma in  nu este destinat  utiliz rii de c tre persoane (inclusiv copii) cu capacit i  zice, senzoriale sau mentale reduse 

sau lipsite de experien  i cuno tin e.
• În timp ce este pe ramp  sau pe planuri înclinate, evita i opririle bru te.  Evita i virajele foarte strânse.  Folosi i vitez  sc zut  la 

vale.
• Nu folosi i în scopuri de cur are pe suprafe ele care au un grad de înclinare ce îl dep e te pe acela marcat pe ma in .
• Pentru a evita injectarea de ulei hidraulic sau r nirea, purta i întotdeauna îmbr c minte i protec ie pentru ochi corespunz toare 

când lucra i cu sau aproape de sistemul hidraulic.
• Roti i comutatorul în pozi ia (50) oprit (O) i deconecta i acumulatorii înainte de a depana componentele electrice.
• Nu lucra i niciodat  sub o ma in  f r  blocuri sau suporturi de siguran  care s  sprijine ma ina.
• Nu dispersa i agen i de cur are in  amabili, nu opera i ma ina pe sau lâng  ace ti agen i, nici nu opera i în zone în care exist  

lichide in  amabile.
• Nu cur a i aceast  ma in  cu un sp l tor sub presiune.
• Respecta i greutatea brut  a vehiculului, GBV a ma inii atunci când înc rca i, conduce i, ridica i sau sus ine i ma ina.
• Nu utiliza i ma ina f r  o structur  de protec ie împotriva obiectelor care cad (SPOC) în zonele în care exist  probabilitatea ca 

operatorul s   e lovit de obiecte care cad.
• Ma inile trebuie s   e parcate în siguran .
• Ma ina trebuie s   e inspectat  regulat de o persoan  cali  cat , în special în ceea ce prive te rezervorul de GPL i conexiunile, 

conform cerin elor de operare în siguran  impuse de reglement rile regionale sau na ionale.
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ATEN ION RI I AVERTISMENTE - CONTINUARE
 ATEN IE!

• Aceast  ma in  nu este aprobat  pentru utilizarea pe c i sau drumuri publice.
• Aceast  ma in  nu este recomandat  pentru colectarea prafului periculos.
• Ave i grij  când folosi i discuri scari  catoare i pietre abrazive. Nil  sk nu va   inut  responsabil  pentru nicio deteriorare a 

suprafe elor de podea cauzat  de scari  catoare sau pietre abrazive.
• Când opera i aceast  ma in , asigura i-v  c  ter ele p r i, în particular copiii, nu sunt puse în pericol.
• Înainte de a efectua orice opera iune de service, citi i cu aten ie toate instruc iunile care in de acea opera iune.
• Nu l sa i ma ina nesupravegheat  f r  a roti comutatorul pe pozi ia (50) oprit (O), f r  a scoate cheia i a pune frâna de 

parcare.
• Roti i comutatorul pe pozi ia (50) oprit (O) înainte de a schimba periile i înainte de a deschide vreun panou de acces.
• Lua i m suri de precau ie pentru a preveni prinderea p rului, a bijuteriilor sau a hainelor largi în piesele mobile.
• Fi i atent când muta i aceast  ma in  în condi ii de temperatur  sub limita de înghe . Orice cantitate de ap  din rezervoarele de 

solu ie sau de recuperare sau din furtunuri ar putea înghe a.
• Înainte de utilizare, toate u ile i capacele ar trebui s   e încuiate corespunz tor.
• Acumulatorul trebuie scos din ma in  înainte ca acesta s   e dat la  er vechi.  Îndep rtarea acumulatorului ar trebui s  se fac  

în siguran , în conformitate cu reglement rile locale de mediu.

P STRA I ACESTE INSTRUC IUNI
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CUNOA TE I-V  MA INA
Pe m sur  ce citi i acest manual, ve i g si ocazional un num r sau litere îngro ate în paranteze – de exemplu: (2).  Aceste numere se refer  la un articol indicat în 
aceste pagini dac  nu s-a notat altfel.  Merge i înapoi la aceste pagini ori de câte ori este necesar pentru a localiza pozi ia unui articol men ionat în text.
1 Scaunul operatorului
2 Capac umplere a rezervorului de solu ie
3 Capac motor
4 Capac rezervor recuperare
5 Indicator service  ltru de aer motor
6 Rezervor preaplin agent de r cire
7 Filtru de aer motor
8 Z vor de la capacul motorului
9 Furtun de scurgere al rezervorului de recuperare
10 Z vor de înclinare a rezervorului de recuperare
11 Mâner de înclinare a rezervorului de recuperare
12 Z vor la marginea de pe partea stâng
13 Margine de pe partea stâng
14 Rezervor de combustibil (rezervor de motorin  în imagine)
15 Z vor al capacului rezervorului de combustibil
16 Lumin  de plafon
17 Capac al rezervorului de combustibil
18 Pârghie de reglare a scaunului operatorului
19 Volan
20 Suport dublu margine frecare

1

2

3

4
5

6

7

8

13

14
15

16

17

18

19

9

11

12

10

20
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CUNOA TE I-V  MA INA
24 Cartu e de detergen i (doar modelele EcoFlex)
25 Tablou de comand
26 Tablou întrerup tor de circuit (vezi Depanarea)
27 Manet  de reglare a înclin rii volanului
28 Pedal  frân /frân  parcare
29 Pedal  de ac ionare, direc ie/vitez
30 Compartiment cartu  de detergent
31 Margine de pe partea dreapt
32 Z vor margine de pe partea dreapt
33 Bunc r
34 Pârghie valv  de tractare
35 Acumulator
36 Filtru solu ie
37 Furtun de scurgere al rezervorului de solu ie

38 Ansamblu band  de tergere
39 Buton de reglare a în l imii benzii de tergere
40 Cheie  x  de montare a benzii de tergere
41 Buton de reglare a înclin rii benzii de tergere
42 Filtru de ulei pentru motor
43 Tij  de rotire a capacului motorului
44 Capac de umplere a rezervorului de ulei hidraulic
45 Z vor de înclinare a r citorului de ulei
46 Tij  pentru uleiul de motor
47 Butoane opritoare pentru marginea de frecare de pe 

partea dreapt
48 Ansamblu margine de frecare de pe partea dreapt
49 Jgheab ulei de motor (sub radiator)

24

25

27

28

29

30

31
32

33

34

35

36

37
38

3940

41
42

43

44

45

46

26

48
49

47
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300:11234.5

64

64a

64b

64c

64d

64e

64f

59
58 57

56b
56a 56

55 54
53 52 51 50

686766
6563

626160

53a53b

CUNOA TE I-V  MA INA
50 Comutator
51 Comutator vitez  motor
52 Comutator protec ie la praf
53 Comutator ON/OFF (PORNIT/OPRIT) m tur  lateral /

frecare
53a Comutator reglare m tur  lateral  DOWN (JOS)
53b Comutator reglare m tur  lateral  UP (SUS)
54 Comutator frecare ON (PORNIT )/selectare mod de 

frecare
55 Frecare OFF (OPRIT )
56 Comutator de solu ie
56a Comutator sc dere debit solu ie
56b Comutator m rire debit solu ie
57 Comutator EcoFlex
58 Comutator aspirator/bar  (vezi pagina urm toare)
59 Comutator claxon 
60 Comutator perie de frecare extins  (op ional/vezi 

pagina urm toare)
61 Comutator sistem de detergent (numai în modurile 

EcoFlex)
62 Indicator luminos de avertisment (RO U)

62a Frân  de parcare aplicat
62b Presiune ulei (motorin )
62c Temp. motor
62d Nivel sc zut acumulator

 Debit Debit Debit 
 1 2 3
 (frecare 1) (frecare 2) (frecare 3)
 ap sa i 1 dat  ap sa i de 2 ori ap sa i de 3 ori

62e Defec iune controler
62f Temp. hidraulic
62g Nivel combustibil sc zut

63 Comutator semnalizare întoarcere la stânga (op ional)
64 A  aj

64a Indicator presiune frecare
64b Contor
64c Indicator detergent (dac  este echipat astfel)
64d Indicator de combustibil
64e Indicator de debit al solu iei
64f Indicator frecare extins  (op ional)

65 Comutator semnalizare întoarcere la dreapta (op ional)
66 Indicator luminos aten ionare (GALBEN)

66a Nivel sc zut solu ie
66b Filtru hidraulic înfundat
66c Defec iune necritic
66d Fi  de conectare
66e Rezervorul de recuperare este PLIN
66f Service motor în curând

67 Comutator lumini semnalizare de urgen  (op ional)
68 Comutator faruri

 (frecare 1) (frecare 2) (frecare 3)
 ap sa i 1 dat  ap sa i de 2 ori ap sa i de 3 ori

5/2013
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CUNOA TE I-V  MA INA
COMUTATOR ASPIRATOR/BAR  (58)
Vezi formularul Fi  de instruc iuni pentru setul bar  aspirator num rul 56040944.
COMUTATOR PERIE DE FRECARE EXTINS  (60)
Vezi formularul Fi  de instruc iuni pentru setul perie de frecare extins  num rul 56040945.

DAC  VREUNA DINTRE PICTOGRAMELE DE AVERTIZARE/ATEN IONARE MARCATE CU (X)  MAI JOS ESTE 
AFI AT , V  RUG M S  CONTACTA I CENTRUL AUTORIZAT DE SERVICE NILFISK .

300:1

66a 66b

66c

62a

66e 66f

62d

62e 62f

62g

66d

62c

62b

X

X

X

X

X

X

X

X

5/2013
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RIDICAREA MA INII
 ATEN IE!

Nu lucra i niciodat  sub o ma in  f r  blocuri sau suporturi de siguran  care s  sprijine ma ina.
• La ridicarea ma inii, face i acest lucru în locurile desemnate - vezi Loca iile pentru punctul de  xarecric (A) în Figura 1.

TRANSPORTAREA MA INII
 ATEN IE!

Înainte de a transporta ma ina pe un camion deschis sau o remorc , asigura i-v  de urm toarele lucruri. . .
• Toate u ile de acces sunt încuiate bine.
• Ma ina este bine prins  - a se vedea Locuri de  xare/ridicare pe cric (A) în Figura 1.
• Este tras  frâna de parcare a ma inii (28).

TRACTAREA SAU ÎMPINGEREA UNEI MA INI SCOASE DIN UZ
 ATEN IE!

 Pompa rotativ  de antrenare a ma inii este fabricat  cu o valv  de tractare reglabil . Aceast  valv  împiedic  deteriorarea sistemului 
hidraulic atunci când ma ina este tractat /împins  pe distan e scurte f r  folosirea motorului.
Valva de tractare este controlat  de pârghia valvei de tractare (34), care este accesat  prin deschiderea i ridicarea capacului motorului (3).  Trage i de pârghia 
supapei de tractare (34) în afar ; acest lucru dezangajeaz  blocarea hidraulic  dintre motor i pomp .
Roata de ac ionare poate   deteriorat  dac  ma ina este tractat  cu valva în pozi ia de lucru normal  (pârghia valvei de tractare (34) împins  în interior).  Not : 
Dac  valva de tractare este l sat  în pozi ia de deplasare liber  a ro ii (pârghia valvei de tractare (34) tras  în afar ) este posibil ca pompa hidrauluc  s  nu 
propulseze ma ina înainte sau înapoi.  Dac  valva de tractare este angajat  sau par ial angajat , este posibil ca vehiculul s  nu func ioneze la viteza maxim .  
Operarea continu  în aceste condi ii poate provoca supraînc lzirea i deteriorarea permanent  a sistemului de antrenare hidrostatic.  Nu tracta i ma ina mai rapid 
decât un ritm de mers normal (2-3 mph / (3-4 km/hr) i numai pe distan e scurte (300 picioare/100 metri); în caz contrar, motorul de antrenare hidrostatic se poate 
deteriora. Dac  ma ina urmeaz  s   e deplasat  pe distan e lungi, roata de antrenare frontal  trebuie s   e ridicat  de pe podea i plasat  pe o platform  de 
transport adecvat .

EKIL 1
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LISTA DE VERIFIC RI ÎNAINTE DE OPERARE
Înainte de  ecare utilizare:
* Inspecta i ma ina pentru a identi  ca dac  prezint  deterior ri, scurgeri de ulei sau de lichid de r cire.
* Strânge i cupa de praf din cauciuc pe  ltrul de aer al motorului (7) pentru a elibera praful adunat.
* Veri  ca i nivelul lichidului de r cire al motorului (6).
* Veri  ca i nivelul uleiului de motor (46).
* Veri  ca i nivelul uleiului hidraulic (44).
* Veri  ca i joja de combustibil (64d)  la modelele pe motorin .
* Veri  ca i joja de combustibil situat  pe rezervorul de GPL pentru modelul pe GPL.
* Veri  ca i indicatorul de service al  ltrului de aer (5).
Pe scaunul oferului:
* Asigura i-v  c  în elege i comenzile de operare i func iile lor.
* Regla i scaunul pentru a permite accesul u or la toate comenzile.
* Introduce i cheia principal  i pune i comutatorul de aprindere (50)  pe pozi ia ON (PORNIT).  Veri  ca i func ionarea corect  a claxonului (59), a 

indicatorului de timp (64b) i a farurilor (68).  Pune i comutatorul de aprindere (50) în pozi ia OFF (OPRIT).
* Veri  ca i pedala de frân  (28).  Pedala trebuie s   e ferm  i nu trebuie s  se deplaseze pân  jos.  Z vorul trebuie s  in  pedala când este aplicat.
 (Raporta i imediat toate defectele la personalul de service).
Plani  ca i-v  cur enia dinainte:
* Preg ti i rulaje lungi cu minimum de opriri sau porniri. 
* Permite i o suprapunere de 2-3” (5,08-7,62 cm) a c ii de frecare pentru a asigura acoperirea complet .
* Evita i s  face i viraje bru te, s  v  ciocni i de obstacole sau s  zgâria i partea lateral  a ma inii.

ULEIUL HIDRAULIC
Deschide i i ridica i capacul motorului (3) pentru a avea acces la rezervorul de ulei hidraulic.  Scoate i capacul de umplere (44) din rezervor i examina i partea 
inferioar  a sitei de umplere.  Dac  nivelul uleiului este sub partea inferioar  a sitei de implere, ad uga i ulei de motor 10W30 pân  când partea inferioar  a sitei 
de umplere este acoperit  (nivelul uleiului nu trebuie s   e mai ridicat de 1/2» (12,7 mm) peste partea inferioar  a sitei de umplere).  Schimba i uleiul dac  apare o 
contaminare major  din cauza unei defec iuni mecanice.

ULEIUL DE MOTOR – GPL
Veri  ca i nivelul uleiului de motor când ma ina este parcat  pe o suprafa  plan  iar motorul este r cit.  Schimba i uleiul de motor dup  primele 
35 de ore de func ionare i la  ecare 150 de ore dup  aceea.  Utiliza i orice ulei clasi  cat SF sau SG care îndepline te speci  ca iile API i este 
potrivit pentru temperaturile anotimpului.  Consulta i sec iunea Sistemul motorului pentru calit ile uleiului i speci  ca ii suplimentare ale motorului.  
Înlocui i  ltrul de ulei la  ecare schimbare de ulei.
 PLAJA DE TEMPERATUR  GREUTATEA ULEIULUI
 Peste 60° F (15° C) SAE 10W-30
 Sub 60° F (15° C) SAE 5W-30

ULEIUL DE MOTOR - DIESEL
Veri  ca i nivelul uleiului de motor când ma ina este parcat  pe o suprafa  plan  iar motorul este r cit.  Schimba i uleiul de motor dup  
primele 35 de ore de func ionare i la  ecare 150 de ore dup  aceea.  Utiliza i ulei CF, CF-4 sau CG-4 care îndepline te speci  ca iile API i 
temperaturile potrivite (*consulta i nota important  de mai jos privind tipul uleiului/combustibilului pentru recomand ri   suplimentare privind uleiul 
diesel).  Consulta i sec iunea Sistemul motorului pentru calit ile uleiului i speci  ca ii suplimentare ale motorului.  Înlocui i  ltrul de ulei la  ecare 
schimbare de ulei.
 PLAJA DE TEMPERATUR  GREUTATEA ULEIULUI
 Peste 77 °F (25 °C) SAE 30 sau 10W-30
 32 °F la 77 °F (0 °C la 25 °C) SAE 20 sau 10W-30
 Sub 32 °F (0 °C) SAE 10W sau 10W-30
* Not  privind uleiul de lubri  ere pentru motorin :
 Cu controlul emisiilor acum în vigoare, uleiurile de lubri  ere CF-4 i CG-4 au fost dezvoltate pentru utilizarea cu un combustibil cu nivel sc zut de sulf folosit 

la motoarele vehiculelor rutiere.  Când un vehicul nerutier ruleaz  cu un combustibil cu nivel ridicat de sulf, se recomand  s  se foloseasc  uleiul de lubri  ere 
CF, CD sau CE cu un num r de baz  total ridicat.  Dac  este folosit uleiul de lubri  ere CF-4 sau CG-4 cu un combustibil cu nivel ridicat de sulf, schimba i 
uleiul de lubri  ere la intervaluri mai scurte.

• Uleiul de lubri  ere recomandat când este folosit un combustibil cu nivel sc zut de sulf sau cu nivel ridicat de sulf.

Combustibilul
Clasa uleiului de
lubri  ere

Nivel sc zut de sulf
(0.5 % ) Nivel ridicat de sulf Observa ii

CF O O TBN  10
CF-4 O X
CG-4 O X

O : Recomandat X : Nerecomandat
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LISTA DE VERIFIC RI ÎNAINTE DE OPERARE
LICHIDUL DE R CIRE AL MOTORULUI

 ATEN IE!
Nu înl tura i capacul radiatorului când motorul este  erbinte.
Pentru a veri  ca nivelul lichidului de r cire al motorului, deschide i i ridica i capacul motorului (3) i examina i nivelul lichidului de r cire din rezervorul de 
recuperare a lichidului de r cire (6).  Dac  nivelul este sc zut, ad uga i antigel pentru motoare cu ardere intern  diluat corespunz tor pentru mediu.  Cur a i 
exteriorul radiatorului i al r citorului, sp lându-lr cu ap  la joas  presiune sau folosind aer comprimat la  ecare 30 de ore.  Not  de service: R citorul de ulei se 
înclin  în exterior pentru cur are u oar .

FILTRUL DE AER AL MOTORULUI
Veri  ca i indicatorul de service al  ltrului de aer (5) înainte de  ecare utilizare a ma inii.  Nu depana i  ltrul de aer decât dac  este vizibil steagul ro u în indicatorul 
de service.

 ATEN IE!
Când depana i elementele  ltrului de aer al motorului, ave i grij  extrem  s  împiedica i praful s  intre în motor. Praful poate 
deteriora grav motorul.
Filtrul de aer al motorului con ine un element de  ltrare primar (exterior) i unul de siguran  (interior). Elementul primar poate   cur at de dou  ori înainte de a 
  înlocuit. Elementul de siguran  ar trebui s   e înlocuit la  ecare a treia oar  când este înlocuit elementul de  ltrare primar. Niciodat  nu încerca i s  cur a i 
elementul interior de siguran .
Pentru a cur a elementul primar de  ltrare, desface i cele 2 cleme de la cap tul  ltrului de aer i înl tura i carcasa cap tului.  Trage i afar  elementul primar. 
Cur a i elementul cu aer comprimat (presiunea maxim  100 psi) sau sp la i-l cu ap  (presiunea maxim  40 psi). NU pune i elementul înapoi în carcas  pân  ce 
nu este complet uscat.

COMBUSTIBILUL
  AVERTISMENT!

• OPRI I ÎNTOTDEAUNA MOTORUL ÎNAINTE DE A UMPLE REZERVORUL DE COMBUSTIBIL.
• NU FUMA I ÎN TIMP CE UMPLE I REZERVORUL DE COMBUSTIBIL.
• UMPLE I REZERVORUL DE COMBUSTIBIL ÎNTR-O ZON  BINE VENTILAT .
• NU UMPLE I REZERVORUL DE COMBUSTIBIL LÂNG  SCÂNTEI SAU FLAC R  DESCHIS .
• UTILIZA I DOAR COMBUSTIBILUL SPECIFICAT PE DECALCOMANIA REZERVORULUI DE 

COMBUSTIBIL.
Pe ma inile cu motoare pe motorin , o decalcomanie de lâng  cap tul de umplere al rezervorului de combustibil (14) arat  combustibilul corespunz tor a   folosit 
la ma in .  Înainte de a scoate capacul rezervorului, terge i tot praful i murd ria de pe capac i din partea de sus a rezervorului pentru a p stra combustibilul cât 
mai curat cu putin .
La ma inile cu motoare pe propan, o decalcomanie de lâng  rezervor d  informa ii speci  ce despre tipul corespunz tor de rezervor care s  se foloseasc  la 
ma in .

MOTORUL DIESEL
Umple i rezervorul cu motorin  num rul 2 dac  ma ina va   folosit  într-o zon  unde temperatura este de 30° Fahrenheit (0° Celsius) sau mai ridicat .  Utiliza i 
motorin  num rul 1 dac  ma ina va   folosit  într-o zon  unde temperatura este sub 30° Fahrenheit (0° Celsius).
NOT : Dac  ma ina pe motorin  r mâne complet f r  combustibil, sistemul de alimentare trebuie golit înainte ca motorul s  poat    repornit.  Pentru a evita 
aceast  situa ie, umple i rezervorul de combustibil când indicatorul de combustibil indic  1/4 de rezervor.  Capacitatea rezervorului de combustibil este de 11 
galoane (42 litri).

MOTORUL PE GPL
Monta i un rezervor standard de propan de 33 lb. (14,85 kg) cu retragere a lichidelor pe ma in , conecta i furtunul de combustibil i deschide i supapa de 
închidere de pe rezervor.  Purta i m nu i când conecta i sau deconecta i furtunul de combustibil.  Pune i supapa de service a rezervorului de propan pe OFF 
(OPRIT) când ma ina nu este utilizat .
Ma ina trebuie s   e inspectat  regulat de o persoan  cali  cat , în special în ceea ce prive te rezervorul de GPL i conexiunile, conform cerin elor de operare în 
siguran  impuse de reglement rile regionale sau na ionale.
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INSTALAREA PERIILOR
 ATEN IE!

Roti i comutatorul pe pozi ia oprit (O) i scoate i cheia înainte de a schimba periile i înainte de a deschide vreun panou de acces.
1 Asigura i-v  c  placa de frecare este în pozi ie RIDICAT , comutatorul (50) este oprit(O) i frâna de parcare (28) este aplicat .
2 Vezi Figura 2.  Ap sa i pe z vorul marginii laterale (12 sau 32) i culisa i ansamblul marginii (A) deschis, a a cum se arat  în imagine.
3 Ridica i z vorul (B), glisa i pârghia (C) în afar  i trage i pentru a deschide ansamblul de relanti (D).
4 Glisa i peria (E) în carcas , ridica i ulor, împinge i i roti i pân  ce se a az .  N  OT :  Figura 2 arat  o vedere în pozi ie închis  (F) a tor ilor periei (G) i 

a butucului de ac ionare a m turii (H).
5 Glisa i ansamblul de ralanti (D) în pozi ie închis  în timp ce ine i pârghia (C) în unghi de 90 de grade fa  de ansamblul de relanti.
6 Dup  ce ansamblul de relanti (D) este închis, împinge i pârghia (C) în interior pân  când z vorul (B) poate   glisat din nou în jos în fa a acesteia.
7 Ap sa i z vorul marginii laterale (12 sau 32), culisa i ansamblul marginii (A) în pozi ie închis  i elibera i pârghia.
NOT :  Consulta i aceast  sec iune la rotirea (deplasarea de la un cap t la altul) a periilor, conform programului de între inere.

EKIL 2
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UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLU IE
Vezi Figura 3. Umple i rezervorul de solu ie cu maximum 100 de galoane (378,54 litri) de solu ie de cur are.  Nu umple i rezervorul de solu ie 
peste 7,5 cm (3 oli) de la fundul ori  ciului de umplere (2).  Solu ia ar trebui s   e un amestec de ap  i substan a chimic  corespunz toare de 
cur at pentru sarcin .  Urma i întotdeauna instruc iunile de diluare de pe eticheta containerului substan ei chimice.  NOT :  M a inile EcoFlex 
pot   folosite  e conven ional cu detergent amestecat în rezervor,  e se poate folosi sistemul de dispersare a detergentului.  Când folosi i sistemul 
de dispersare a detergentului, nu amesteca i detergentul în rezervor, ar trebui folosit  ap  simpl .

 ATEN IE!
Utiliza i doar detergen i lichizi cu spumare redus , nein  amabili concepu i pentru aplicarea cu ma ina.  Temperatura apei nu trebuie 
s  dep easc  130 de grade Fahrenheit (54,4 grade Celsius)

EKIL 3
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AC IONAREA MA INII
Ma ina SW8000 este o ma in  automat  de frecare a podelelor cu operator.  Ea este conceput  pentru a aplica solu ia de cur are, a freca 
podeaua i a usca prin aspirare, toate într-o trecere.
Comenzile de pe SC8000 au fost concepute având în vedere ac ionarea cu o atingere Pentru frecarea într-o singur  trecere, utilizatorul 
poate pur i simplu ap sa un comutator i toate func iile de frecare de pe ma in  vor   activate.
NOT :  Numerele îngro ate din paranteze indic  un articol ilustrat la paginile 6-9.
NOT !:  ASIGURA I-V  C  PEDALA DE PICIOR ESTE ÎN POZI IE NEUTR . MOTORUL NU SE VA AMBALA 
DAC  PEDALA DE PICIOR NU ESTE ÎN POZI IE NEUTR .  COMUTATORUL DE LA SCAUN TREBUIE S  FIE 
ÎNCHIS SAU FRÂNA TREBUIE S  FIE ANGAJAT  ÎNAINTE CA MOTORUL S  PORNEASC .
PORNIREA MOTORULUI DIESEL
1 Roti i comutatorul (50) în sensul acelor de ceas la pozi ia RULARE (PORNIT) (RUN (ON)). Fi ele de conectare se vor activa timp de 10 

secunde a a cum indic  pictograma indicatorului de anten ionare (66) i pictograma  elor de conectare (66d) de pe a  aj. Dac  motorul 
este deja cald, roti i comutatorul la pozi ia de pornire pentru a manevra motorul. Dac  motorul este rece, a tepta i ca pictograma indicatorului 
de aten ionare i pictograma  elor de conectare s  se sting  înainte de a manevra motorul. Motorul ar trebui s  porneasc  imediat. Dac  
motorul nu porne te în 15 secunde, elibera i cheia, a tepta i aproximativ un minut i repeta i pa ii de mai sus.

2 L sa i motorul s  ruleze la vitez  de relanti timp de cinci minute înainte de a folosi ma ina.
3 Ap sa i comutatorul de vitez  al motorului (51) o dat  pentru a comuta la “RUN” speed (Vitez  RULARE) i deplasa i ma ina în jur timp de 

dou  pân  la trei minute la vitez  redus  pentru a înc lzi sistemul hidraulic.
PORNIREA MOTORULUI GPL
1 Deschide i supapa de service de pe rezervorul de combustibil GPL .
2 Roti i comutatorul de aprindere (50) în sens orar la pozi ia START i elibera i-l de îndat  ce motorul porne te.  Dac  motorul nu porne te 

dup  manevrarea timp de 15 secunde, elibera i cheia, a tepta i 1 minut, apoi încerca i din nou.
3 L sa i motorul s  ruleze la vitez  de relanti timp de 5 minute înainte de a folosi ma ina.
4 Împinge i comutatorul de vitez  al motorului (51) o dat  pentru a comuta la “RUN” speed (Vitez  RULARE) i deplasa i ma ina în jur timp de 

2 pân  la 3 minute la vitez  redus  pentru a înc lzi sistemul hidraulic.
Opera i ÎNTOTDEAUNA ma ina cu comutatorul de vitez  al motorului la viteza run (rulare).  Utiliza i pedala de 
ac ionare (29) nu comutatorul de vitez  a motorului (51) pentru a controla viteza ma inii.  Viteza ma inii va cre te pe m sur  ce pedala este 
ap sat  tot mai aproape de podea.  Nu ap sa i pedala de ac ionare (29) pân  ce motorul nu a pornit.
NOT !:  Dac  operatorul p r se te scaunului f r  s  aplice frâna, motorul va   oprit.

Comutator vitez  motor (51):
Exist  trei reglaje ale vitezei motorului care pot   selectate cu comutatorul de vitez  a motorului (51) de pe tabloul de comand .
1 “Ralenti” (1.200 RPM – GPL) (1.300 RPM – diesel).  Utiliza i pentru înc lzire i r cire.  Lumina comutatorului de vitez  a motorului va   

stins .
2 “Rulare” (2.200 RPM).  Utiliza i pentru transport i majoritatea opera iilor de frecare.  Lumina comutatorului de vitez  al motorului va   

aprins .
3 “Maxim” (2.400 RPM).  Utiliza i pentru situa ii de sarcini grele ale motorului cum ar   frecarea di  cil  pe pante.  Lumina comutatorului de 

vitez  al motorului va   aprins .
4 Pentru a selecta între relanti i rulare, ap sa i i elibera i comutatorul de vitez  a motorului. 
5 Pentru a selecta viteza Maxim, mai întâi regla i viteza la Rulare. Apoi ap sa i i ine i ap sat comutatorul de vitez  a motorului timp de 2 

secunde. Pentru a trece înapoi la viteza de Rulare, ap sa i din nou comutatorul.
6 Ma ina SC8000 are o caracteristic  de relanti automat  care va reduce viteza motorului la relanti când pedala de picior (29) a fost în pozi ie 

neutr  timp de 20 de secunde sau mai mult. Viteza selectat  a motorului va   reluat  automat când pedala de picior este mi cat  de la 
pozi ia neutr . Dac  comutatorul de vitez  a motorului (51) este ap sat în timp ce este în relanti-dep ire, caracteristica automat  relanti 
va   temporar dezactivat  pân  data viitoare în care pedala de picior este mi cat  din pozi ia neutr . Aceasta poate   folositoare în timpul 
depan rii sau dac  se dore te s  se lase ma ina s  ruleze la vitez  complet  pentru înc lzire.
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PREG TIREA I UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR PENTRU 
MODELELE ECOFLEX)
Cartu ele de detergent (24) sunt situate în interiorul compartimentului cartu elor de detergent (30).  Umple i cartu ul de detergent cu maximum 
2,2 galoane (8,32 litri) de detergent. NOT  DE SERVICE:  Scoate i cartu ul de detergent din cutia de detergent înainte de umplere pentru a 
evita v rsarea detergentului pe ma in .
Se recomand  s  se foloseasc  un cartu  separat pentru  ecare detergent pe care pl nui i s  îl folosi i.  Cartu ele de detergent au o 
decalcomanie alb  pe ele, a adar pute i scrie numele detergentului pe  ecare cartu , pentru a evita amestecarea lor.  Când instala i un nou cartu , 
scoate i capacul (A) i pune i cartu ul în cutia de detergent. Instala i capacul de evitare a scurgerii (B) a a cum se arat  în imagine.
Sistemul ar trebui s   e golit de detergentul anterior când se trece la un detergent diferit.  NOT  DE SERVICE:  Trece i ma ina pe uscare 
podea înainte de golire pentru c  va   dispersat  o cantitate mic  de detergent în proces.
Pentru a goli când se schimb  substan ele chimice (SISTEMUL FRECARE TREBUIE S  FIE OPRIT):
1 Deconecta i i scoate i cartu ul de detergent.
2 Roti i comutatorul (50)în pozi ia RULARE (PORNIT) (RUN (ON)). A tepta i câteva secunde pentru ca secven a de pornire s  se termine.
3 Ap sa i i men ine i ap sat comutatorul de detergent (61) timp de aproximativ 2 secunde. Elibera i comutatorul când pictograma de golire 

a substan ei chimice (E) apare pe a  aj iar indicatorul de pe comutatorul de detergent (61) începe s  clipeasc .  NOT :  Dup  activare, 
procesul de golire dureaz  cel pu in 20 secunde. Vezi ilustra ia de la pagina urm toare pentru indicatoarele sistemului de detergent.. În mod 
normal un ciclu de golire este su  cient pentru a goli sistemul.

Pentru a goli s pt mânal (SISTEMUL DE FRECARE TREBUIE S  FIE OPRIT):
1 Deconecta i i scoate i cartu ul de detergent  Instala i i conecta i un cartu  umplut cu ap  curat   erbinte.
2 Roti i comutatorul (50)în pozi ia RULARE (PORNIT) (RUN (ON)). A tepta i câteva secunde pentru ca secven a de pornire s  se termine.
3 Ap sa i i men ine i ap sat comutatorul de detergent (61) timp de aproximativ 2 secunde. Elibera i comutatorul când pictograma de golire 

a substan ei chimice (E) apare pe a  aj iar indicatorul de pe comutatorul de detergent (61) începe s  clipeasc .  NOT :  Dup  activare, 
procesul de golire dureaz  cel pu in 20 secunde. Vezi ilustra ia de la pagina urm toare pentru indicatoarele sistemului de detergent.. În mod 
normal un ciclu de golire este su  cient pentru a goli sistemul.

Cutia de detergent (C) are fante pentru vizualizarea nivelului de detergent (D) în vederea veri  c rii cantit ii de detergent r mase în cartu (e).  
Când nivelul detergentului se apropie de partea inferioar  a acestei fante, este timpul s  reumple i sau s  înlocui i cartu ul(ele).
Propor ia de detergent (SISTEMUL DE FRECARE TREBUIE S  FIE PORNIT):
Propor ia concentra iei minime implicite de detergent este de 0,04%.  Rata de detergent la concentra ia maxim  de detergent poate   ajustat  prin 
ap sarea i men inerea ap sat  a comutatorului de detergent (61) timp de dou  secunde.  Elibera i comutatorul dup  ce lumina comutatorului de 
detergent începe s  clipeasc .  În timp ce lumina clipe te, ap sarea i eliberarea comutatorului de detergent va trece prin procentele disponibile 
(0,04%, 0,05%, 0,07%, 0,08%, 1,0%, 1,5%, 2,0%, 3,0% sau 3,8%).  Odat  ce este a  at procentajul dorit pe ecran (F), opri i i acesta se va bloca 
dup  3 secunde.

Pictograma de amestecare a detergentului (F) va   întotdeauna a  at  când sistemul de detergent este pornit.
Odat  setat, volumul debitului de detergent cre te i scade automat cu volumul debitului de solu ie, dar procentajul de detergent r mâne acela i.  
Dac  operatorul prefer   exibilitatea set rii unor propor ii diferite de diluare a detergentului pentru diferite debite ale solu iei, aceast  programare 
poate   g sit  în manualul de service.  În timpul frec rii, sistemul de detergent poate   oprit în orice moment ap sând comutatorul Detergent 
PORNIT/OPRIT (Detergent ON/OFF) (61) pentru a permite frecarea doar cu ap .  Nu este dispersat detergent pân  ce sistemul de frecare nu 
este activate, iar pedala de ac ionare (29) nu este împins  înainte.
NOT  DE SERVICE: Urma i instruc iunile «Pentru a goli s pt mânal» de mai sus dac  ma ina urmeaz  s   e depozitat  o perioad  lung  
de timp sau dac  inten iona i s  întrerupe i utilizarea sistemului de detergent (EcoFlex).
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PREG TIREA I UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR PENTRU 
MODELELE ECOFLEX)

EKIL 4
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FRECAREA
 AVERTISMENT!

Asigura i-v  c  în elege i comenzile operatorului i func iile 
lor.
În timp ce este pe ramp  sau pe planuri înclinate, evita i 
opririle bru te când ma ina este înc rcat .  Evita i virajele 
foarte strânse.  Folosi i vitez  sc zut  la vale.
Pentru a freca...
Urma i instruc iunile din sec iunea de preg tire a ma inii pentru utilizare a 
acestui manual.  Porni i motorul urmând instruc iunile din sec iunea «Pornirea 
motorului… «.
1 Vezi Figura 5. În timp ce sunte i a ezat în ma in , regla i scaunul i volanul 

într-o pozi ie de ac ionare confortabil  folosind comenzile de reglare (18 i 
27).

2 Elibera i frâna de parcare (28).  Pentru a transporta ma ina la zona de lucru, 
aplica i o presiune uniform  cu piciorul pe partea din fa  a pedalei de ac ionare 
(29)  pentru a merge înainte sau pe partea din spate a pedalei pentru a merge 
înapoi.  Varia i presiunea pe pedala de picior pentru a ob ine viteza dorit .

3 Ap sa i comutatorul de solu ie (56) i men ine i ap sat timp de 5 secunde 
pentru a presp la podeaua.  NOT :  Aceasta va ajuta la prevenirea zgârierii 
suprafe ei podelei când se începe frecarea cu perii uscate. Aceasta trebuie 
f cut  înainte de a ap sa butonul PORNIRE frecare (54).

4 Ap sa i comutatorul PORNIRE frecare (54) o dat  pentru modul frecare u oar  
(1), de dou  ori pentru frecare medie (2) sau de trei ori pentru frecare di  cil  (3).  
Atât  uxul de solu ie, cât i  uxul de detergent (modele EcoFlex) au 3 preset ri 
cu 3 moduri de frecare (vezi tabloul de a  are (64)).  Presiunea periei de 
frecare din partea dreapt  este afectat  i când se apas  comutatorul.
NOT :  Debitul solu iei poate   suprascris prin simpla ap sare pe 
comutatoarele de sc dere sau de cre tere a debitului solu iei (56a/56b).  
Orice regl ri ulterioare ale presiunii de frecare vor reseta volumul debitului 
solu iei pentru a corespunde presiunii de frecare.
NOT :  Sistemele de frecare, solu ie, aspirare, detergent (modele EcoFlex) 
i sistemele de m tur  (m turi)/perie sunt activate automat când este ap sat 

comutatorul PORNIRE frecare (54).  Orice sistem individual poate   OPRIT 
(OFF) sau din nou PORNIT (ON) ap sându-i pur i simplu comutatorul în orice 
moment din timpul frec rii.  Dac  a i instalat Setul de perie de frecare extins , 
acesta nu va   activat automat.  Trebuie s  ap sa i comutatorul pentru perie 
de frecare extins  (60) pentru a activa acest sistem.  Sistemul pe  ntru perie de 
frecare extins  nu va porni pân  când nivelul apei din rezervorul de recuperare 
nu atinge un anumit nivel i solu ia curat  nu a fost folosit .

5 Când comutatorul PORNIRE frecare (54) este selectat, periile, banda de 
tergere i m tura (m turile laterale/peria sunt coborâte automat pe podea.  

Sistemele de frecare, solu ie, aspirare, detergent (modele EcoFlex) i sistemele 
de m tur  (m turi)/perie pornesc toate când este activat  pedala de ac ionare 
(29).
NOT :  Când se opereaz  ma ina în mar arier banda de tergere se ridic  
automat iar debitul de solu ie se va opri.

6 Începe i frecarea conducând ma ina înainte în linie dreapt  la o vitez  normal  
de plimbare i suprapune i  ecare cale cam 2-3” (5,08-7,62 cm). Regla i viteza 
ma inii i debitul solu iei când este necesar în func ie de starea podelei.

 În l imea m turii laterale poate   reglat  prin ap sarea comutatoarelor M tur  
lateral  JOS i SUS (53a/53b).  M tura/m turile lateral (e) vor reveni la 
ultima pozi ie utilizat  de  ecare dat  când sistemul benzii de tergere este 
pornit.  M turile laterale au o func ie cu cea  (protec ie la praf) (52) pentru 
utilizare în condi ii de praf.  NOT :  «Protec ia la praf» (52) este pornit  
automat cu m turile laterale (53) dar poate   oprit  prin ap sarea (52).  
NOT :  Dac  este echipat  cu frecare extins , «Protec ia la praf» va   oprit  
când ma ina r mâne f r  solu ie curat .

 ATEN IE!
Pentru a evita deteriorarea podelei, ine i ma ina în mi care în timp 
ce periile se rotesc (periile se vor OPRI (OFF) dup  o întârziere de 
2 secunde de la momentul în care pedala de ac ionare este pus  în 
pozi ia neutr ).
Ridica i placa de frecare i peria de frecare lateral , dac  ma ina 
dispune de aceasta, când traversa i denivel ri de reducere a 
vitezei. Nu încerca i s  opera i placa de frecare sau peria lateral  
în pozi ie coborât  când traversa i denivel ri de reducere a 

vitezei. Presiunea hidraulic  apas  pe m turi i încercarea de a opera în modul 
de frecare peste o denivelare de reducere a vitezei poate provoca deteriorarea 
ma inii.
7 Când freca i, veri  ca i în spatele ma inii din când în când pentru a vedea dac  toat  apa rezidual  

este adunat .  Dac  exist  ap  în urma ma inii, se poate s  dispersa i prea mult  solu ie, 
rezervorul de recuperare poate   plin sau banda de tergere poate necesita reglare.

8 Ma ina folose te valorile implicite ale modului de cur are EcoFlex (dac  este instalat detergent) 
(indicatorul comutatorului EcoFlex este aprins) pentru conservarea solu iei i a detergentului.  
Ap sa i comutatorul EcoFlex(57) pentru a schimba modul de cur are EcoFlex i a m ri temporar 
presiunea frec rii, debitul solu iei i procentajul de detergent.  Aceasta va face ca indicatorul s  
clipeasc  timp de un minut, volumul debitului solu iei va cre te la nivelul urm tor, presiunea de 
frecare va cre te la urm torul nivel, iar procentajul de detergent va cre te la urm torul cel mai 
ridicat procent fa  de utltimul utilizat (sistemul de detergent va   pornit dac  a fost oprit).

 NOT :  Ap sarea i inerea ap sat  a comutatorului EcoFlex(57) timp de 2 secunde 
dezactiveaz  sistemul EcoFlex.  Singurul mod de a-l reactiva este de a ap sa comutatorul 
EcoFlex(57) din nou.  Ap sarea comutatorului principal (50) nu reactiveaz  sistemul.  Sistemul 
EcoFlex va func iona doar dac  sistemul de frecare (54) a fost activat.

9 Pentru podele extrem de murdare, o opera ie de frecare într-un pas poate s  nu  e satisf c toare 
i poate   necesar  o opera ie de „dubl  frecare”.  Aceast  opera ie este la fel cu frecarea într-

un pas cu excep ia faptului c  la primul pas banda de tergere este în pozi ia ridicat  (ap sa i 
comutatorul aspirare (58) pentru a ridica banda de tergere).  Aceasta permite ca solu ia de 
cur are s  r mân  pe podea pentru a ac iona mai mult timp.  Marginile laterale (13 i 31) pot 
 , de asemenea, ridicate pentru dubl  frecare, dac  este necesar, cu suporturile pentru margini 
(20).  Trecerea  nal  se face peste aceea i zon , cu banda de frecare i marginile coborâte 
pentru a aduna solu ia acumulat .

10 Rezervorul de recuperare are un comutator de  otor care face ca TOATE sistemele s  se 
OPREASC  cu excep ia sistemului de ac ionare când rezervorul de recuperare este plin.  Când 
acest comutator de  otor este activat, rezervorul de recuperare trebuie golit. Ma ina nu va aduna 
apa sau freca cu comutatorul de  otor activat.

 NOT : Indicatorul luminos de aten ionare (66)se va aprinde GALBEN i pictograma de 
recuperare complet  (66e) se va a  a când comutatorul de  otor este activat.  Dac  comanda d  
în mod repetat o indica ie complet  când rezervorul nu este plin veri  ca i pentru a v  asigura c  
 otorul se mi c  liber.

11 Dac  operatorul dore te s  opreasc  frecarea, apas  pe comutatorul OPRIRE frecare (55) o 
dat .  Aceasta va opri automat periile de frecare, m tura (m turile) laterale/peria, debitul solu iei 
i debitul detergentului.  Placa de frecare i m tura (m turile) laterale/peria se vor ridica.  Banda 

de tergere se va ridica dup  o scurt  întârziere iar aspiratorul se va opri dup  o scurt  întârziere 
(aceasta este pentru a permite apei r mase s   e adunate f r  a porni din nou aspiratorul).

12 Ac iona i ma ina spre un „AMPLASAMENT DE EVACUARE” a apei reziduale desemnat i 
goli i rezervorul de recuperare. Pentru a goli, trage i furtunul de scurgere (9) din locul s u de 
depozitare, apoi scoate i dopul ( ine i cap tul furtunului deasupra nivelului apei din rezervor pentru 
a evita curgerea brusc , necontrolat  a apei reziduale).  Furtunul de golire a rezervorului de 
recuperare (9) poate   strâns pentru a regla debitul.  Reumple i rezervorul de solu ie i continua i 
frecarea.

NOT : Asigura i-v  c  capacul rezervorului de recuperare (4) i capacul furtunului de golire a 
rezervorului de recuperare (9) sunt a ezate corespunz tor, altfel ma ina nu va aduna apa corect.

NOT  DE SERVICE: Consulta i manualul de service pentru posibilit ile 
de programare op ionale.
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OPERAREA MA INII

EKIL 5

 Debit Debit Debit 
 1 2 3
 (frecare 1) (frecare 2) (frecare 3)
 ap sa i 1 dat  ap sa i de 2 ori ap sa i de 3 ori

 (frecare 1) (frecare 2) (frecare 3)
 ap sa i 1 dat  ap sa i de 2 ori ap sa i de 3 ori
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DUP  UTILIZARE
1 Când a i terminat frecarea, ap sa i comutatorul Oprire frecare (55). Acesta se va ridica automat, se va retracta i va opri toate sistemele ma inii (perie, 

band  de tergere, solu ie i detergent (modele EcoFlex)).  Apoi conduce i ma ina într-o zon  de service pentru între inerea zilnic  i veri  carea altor 
activit i de service necesare.

2 Pentru a goli rezervorul de solu ie, scoate i furtunul de scurgere solu ie (37) din clema sa de depozitare.  Îndrepta i furtunul spre un “LOC DE EVACUARE” 
desemnat i scoate i dopul.  Cl ti i rezervorul cu ap  curat .

3 Pentru a goli rezervorul de recuperare, trage i furtunul de scurgere a rezervorului de recuperare (9) din clema sa de depozitare.  Îndrepta i furtunul spre un 
“LOC DE EVACUARE” desemnat i scoate i dopul ( ine i cap tul furtunului deaupra nivelului apei din rezervor pentru a evita debitul brusc, necontrolat al apei 
reziduale).  Furtunul de golire a rezervorului de recuperare poate   strâns pentru a regla debitul.  Cl ti i rezervorul de recuperare cu ap  curat .  Inspecta i 
furtunele de recuperare i aspirare; înlocui i-le dac  sunt ciupite sau deteriorate.

4 Scoate i periile, înl tura i orice  r sau band  înf urat  în jurul lor, cl ti i cu ap  cald  i atârna i de un cap t la uscat.  NOT :  Periile trebuie s   e r sucite 
«de la un cap t la altul» i rotite «cu fa a în spate» pentru o durat  de via  mai lung .

5 Scoate i banda de tergere, cl ti i-o cu ap  cald  i reinstala i-o în sistem.
6 Scoate i bunc rul (33) i cur a i-l bine.  Îndep rta i din partea dreapt  a ma inii, deschizând marginea, deconectând furtunul de aspirare i apoi tr gând în 

afar .  NOT : Reconecta i furtunul de aspirare dup  reinstalare.
7 Veri  ca i programul de între inere i efectua i orice între inere înainte de depozitare.

OPRIREA MOTORULUI DIESEL
1 Pune i toate comenzile în pozi ia OPRIT (OFF).
2 Ridica i banda de frecare, periile de frecat i m turile.
3 Ap sa i comutatorul de vitez  a motorului (51) pentru a schimba la viteza «relanti» i l sa i motorul la relanti timp de 30 de secunde.
4 Aplica i frâna de parcare (28).
5 Roti i comutatorul de aprindere (50) în pozi ia OPRIT (OFF) i scoate i cheia.

OPRIREA MOTORULUI GPL
1 Pune i toate comenzile în pozi ia OPRIT (OFF).
2 Ridica i banda de frecare, periile de frecat i m turile.
3 Pune i supapa de service de pe rezervorul de combustibil GPL în pozi ia OPRIT (OFF).
4 Ap sa i comutatorul de vitez  a motorului (51) pentru a schimba la viteza «relanti» i l sa i motorul la relanti pân  când tot gazul GPL este eliminat din 

conduct .
5 Aplica i frâna de parcare (28).
6 Roti i comutatorul de aprindere (50) în pozi ia OPRIT (OFF) i scoate i cheia.
NOT  IMPORTANT :  În timpul oper rii normale, motorul va continua s  ruleze o perioad  scurt  de timp (1-3 secunde) dup  rotirea cheii pe OPRIT (OFF) 
pân  ce tot combustibilul este dispersat din sistemul de combustibil.

PROGRAMUL DE ÎNTRE INERE
P stra i ma ina în cea mai bun  stare, urmând îndeaproape programul de între inere.  Intervalurile de între inere sunt date pentru condi ii de operare medii.  
Ma inile folosite în medii dure pot necesita service mai des.
 ELEMENT DE ÎNTRE INERE ZILNIC S PT MÂNAL
  Efectua i etapele de între inere „Dup  utilizare” X
  Veri  ca i frâna de parcare X
 Ver  ca i uleiul de motor X
 *Veri  ca i/Cur a i/Roti i periile X
 Veri  ca i indicatorul  ltrului i luminile (hidraulic i aer) X
 Veri  ca i nivelul lichidului de r cire al motorului X
 Veri  ca i nivelul uleiului hidraulic X
 Goli i/Veri  ca i/Cur a i rezervoarele i furtunurile X
 Veri  ca i/Cur a i banda de tergere X
 Cur a i bunc rul X
 Goli i sistemul pentru detergen i  (doar EcoFlex)  X
 Inspecta i pl cile patinelor de la capul de frecare principal 
 (înlocui i dac  sunt uzate la 1/8”)  X

 ELEMENT DE ÎNTRE INERE 15 ore 30 ore 150 ore 300 ore 500 ore 1000 ore
 Inspecta i i cur a i  ltrul solu iei X
 Cur a i radiatorul i r citorul de ulei  X
  Între inerea m turii laterale  X
 Solu ie este curat  în  X
 Inspecta i marginile carcasei benzilor de frecare  X
 Efectua i între inerea motorului   X
 Inspecta i i unge i suportul de rotire   X
 Schimba i  ltrul de ulei hidraulic «înc rcare»      X
 Schimba i uleiul hidraulic i  ltrul din rezervor      X
 Sp la i radiatorul      X
 Filtrul (  ltrele) de combustibil al (ale) motorului glp      X

*  Vezi sec iunea “INSTALAREA TUTUROR PERIILOR”.
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LUBRIFIEREA MA INII – FIGURA 6
O dat  pe lun , pompa i o cantitate mic  de unsoare în  ecare asamblare de uns de pe ma in  pân  ce unsoarea se scurge în jurul lag relor.
Amplasamentele asambl rilor de uns (sau pe care s  aplica i unsoare) (A):
• Axul i pivorul ro ii de amplasare a benzii de tergere
• Suportul de rotire
• Filetele butoanelor de reglare a unghiului de montare a benzii de tergere
Odat  pe lun , aplica i ulei u or de ma in  pentru a lubri  a (B):
• Ro ile din cap tul benzii de tergere
• Z vorul capacului rezervorului de combustibil
• Z vorul rezervorului de recuperare
• Z vorul capacului EcoFlex
• Leg turile pedalei de frân  (pedalei de parcare)

EKIL 6
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ÎNTRE INEREA M TURII LATERALE
M tura (m turile) lateral (e) mut  murd ria i resturile de pe lâng  pere i sau curbe i le duc în calea periilor principale.  Ajusta i m tura (m turile) lateral (e) astfel 
încât perii s  intre în contact cu podeaua de la zona (A) la (B) ar tate în Figura 7 când m tura este jos i ruleaz .
Pentru a ajusta m turile laterale...
1 M tura (m turile) lateral (e) este (sunt) reglat (e) simplu prin ap sarea comutatorului m tur  lateral  JOSh (53a) sau a comutatorului m tur  lateral  SUS 

(53b).  NOT :  Setarea m turilor se reia de  ecare dat  când m turile sunt coborâte, da  r reglarea va   necesar  atunci când m turile se uzeaz  sau sunt 
înlocuite.

NOT : Ma ina trebuie depozitat  cu m turile laterale în pozi ie ridicat .  M turile laterale trebuie înlocuite când perii sunt uza i pe o lungime de 3 oli (7,62 cm) 
sau devin ine  cien i.  M turile laterale trebuie înlocuite în perechi, deoarece nu sunt reglabile independent pentru în l imea corect .
Pentru a înlocui o m tur  lateral ...
1  Ridica i m tura(ile) lateral (e).
2 Îndep rta i piuli a  uture mare (C) i scoate i m tura lateral  (D).  NOT :  Piuli a  uture din partea dreapt  (C) are  letul pe dreapta, iar piuli a  uture din 

partea stâng  (C) are  letul pe stânga.
3 Instala i m tura nou  glisând-o în sus pe ax i reinstala i piuli a  uture (C).

EKIL 7
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EKIL 8

ÎNTRE INEREA BENZII DE TERGERE
Dac  banda de tergere las  urme înguste sau ap , lamele pot   murdare sau deteriorate.  Scoate i banda de tergere, cl ti i-o cu ap  cald  i inspecta i lamele.  
Întoarce i sau înlocui i lamele dac  sunt t iate, rupte, v lurite sau uzate.
Pentru a întoarce sau înlocui lama de tergere din spate a benzii...
1 Vezi Figura 8.  Ridica i banda de tergere de la podea, apoi desface i z vorul central (A) de pe banda de tergere.
2 Scoate i benzile de tensionare (B).
3 Glisa i lama din spate din cuiele de aliniere.
4 Lama benzii de tergere are 4 muchii de lucru a a cum se arat  mai jos. Roti i lama astfel încât o muchie curat , nedeteriorat  s   e cu fa a spre partea din 

fa  a ma inii.  Înlocui i lama dac  toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o raz  mare.
5 Instala i lama, urmând pa ii în ordine invers  i ajusta i înclinarea benzii de tergere.
Pentru a întoarce sau înlocui lama de tergere din fa  a benzii...
1 Ridica i banda de frecare de la podea, apoi sl bi i cele (2) chei  xe de montare a benzii de tergere (40) din partea de sus a benzii de tergere i scoate i 

banda de tergere (38) din loca ul de montare.
2 Scoate i mai întâi ambele curele de tensiune din spate.
3 Scoate i toate piuli ele  uture care in în pozi ie lama frontal , apoi îndep rta i cureaua de tensiune i lama.  
4 Lama benzii de tergere are 4 muchii de lucru, a a cum se arat  mai jos. Roti i lama astfel încât o muchie curat , nedeteriorat  s   e cu fa a spre partea din 

fa  a ma inii.  Înlocui i lama dac  toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o raz  mare.
5 Instala i lama, urmând pa ii în ordine invers  i ajusta i înclinarea benzii de tergere.
NOT  DE SERVICE:  În func ie de pozi ia cheilor de montare a benzii de tergere (40), este posibil s  nu pute i roti cheia su  cient de mult pentru a sl bi sau 
a strânge, în func ie de ceea ce încerca i s  face i. În acest caz, ridica i în SUS mânerul (C) i roti i cheia în direc ia necesar  pentru a ob ine spa iul de r sucire 
necesar i apoi l sa i cheia s  cad  înapoi în JOS în pozi ia de pe axul hexagonal.  Pute i s  strânge i sau s  sl bi i, dup  cum este necesar.

REGLAREA BENZII DE TERGERE
Exist  dou  regl ri posibile ale benzii de tergere, unghiul i în l imea.
Ajustarea unghiului benzii de tergere
Ajusta i unghiul benzii de tergere ori de câte ori o lam  este întoars  sau înlocuit , sau dac  banda de tergere nu usuc  podeaua.
1 Parca i ma ina pe o suprafa  plan , uniform .
2 Coborâ i banda de frecare, mi ca i ma ina înainte u or i regla i înclinarea i în l imea benzii de tergere folosind butonul de reglare a înclin rii benzii de 

tergere (41) i butoanel de reglare a în l imii benzii de tergere (39) astfel încât lama spate a benzii de tergere s  ating  podeaua uniform pe toat  
l imea sa i s   e înclinat  u or a a cum se arat  pe sec iunea benzii de frecare.



D - 24 SC8000 - 56091081 3/13

INSTRUC IUNI DE UTILIZARED - ROMÂNESC

ÎNTRE INEREA MARGINII
 ATEN IE!

Roti i comutatorul pe pozi ia oprit (O) i scoate i cheia înainte de a schimba periile i înainte de a deschide vreun panou de acces.
Func ia marginii este de a canaliza apa rezidual  spre banda de tergere, ajutând la îndrumarea apei în calea de cur are a ma inii.  În timpul utiliz rii normale 
lamele se vor uza în timp.
Pentru a inversa sau a înlocui marginea sistemului de frecare...
1 Vezi Figura 9.Ap sa i pe z vorul marginii laterale (12 sau 32) i culisa i ansamblul marginii (A) deschis, a a cum se arat  în imagine.
2 Scoate i toate componentele care in lama de la carcasele marginii. NOT : Lamele principale de pe  ecare ansamblu de margine sunt inute cu opritoare 

f r  unelte. Sl bi i piuli ele  uture mari (B) i apoi r suci i butoanele (C) de pe exteriorul ansamblului marginii pân  când sunt orizontale i împinge i prin 
fante. Lama mic  interioar  (D) este men inut  în pozi ie de (4) uruburi.

3 Lamele marginii principale au 4 muchii de lucru, a a cum se arat  în imagine. Roti i lamele astfel încât o muchie curat , nedeteriorat  s   e cu fa a spre 
centrul ma inii. Înlocui i lamele ca un set dac  cele 4 muchii de lucru sunt ciobite, rupte sau uzate excesiv.

REGLAREA ÎNCLIN RII MARGINII
Ansamblurile de margini laterale pot necesita periodic reglarea înclin rii lor fa  de podea.
1 Asigura i-v  c  placa de frecare este în pozi ie ridicat .
2 Pentru a regla, sl bi i piuli a (E), sl bi i piuli ele (F) i apoi r suci i uruburile (G i H) a a cum se arat  în imagine.
 R suci i urubul (G) în sens orar i urubul (H) în sens antiorar pentru a coborî spatele ansamblului marginii.
 R suci i urubul (G) în sens antiorar i urubul (H) în sens orar pentru a ridica spatele ansamblului marginii.
NOT :  Reglarea înclin rii ini iale trebuie s   e paralel  cu podeaua cu placa ridicat .  Face i regl ri mici pentru a ob ine o bun  tergere a lamei.  Nu coborâ i 
spatele lamelor prea mult pân  când se pliaz  excesiv i se poate produce uzura nedorit  a lamei.

EKIL 9
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ÎNTRE INEREA BUNC RULUI DE REZIDUURI
 ATEN IE!

Roti i comutatorul pe pozi ia oprit (O) i scoate i cheia înainte de a deschide vreun panou de acces.
1 Vezi Figura 10. Ap sa i pe z vorul marginii laterale de pe partea dreapt  (32) i culisa i ansamblul marginii (A) deschis,   a a cum se arat  în imagine.
2 Deconecta i furtunul de aspirator mic de la sit  (B) i glisa i întregul bunc r (C) afar  din ma in .
3 Scoate i sita (B) de pe bunc r (C  ) i cl ti i bine aambele elemente pentru a cur a reziduurile.

EKIL 10
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DEPANAREA
Dac  posibilele cauze enumerate mai jos nu sunt sursa problemei, este un simptom al unui caz cu mult mai grav.  Contacta i imediat centrul de service Nil  sk 
pentru service.

BLOCAREA ÎNTRERUP TOARELOR DE CIRCUIT
Întrerup toarele de circuit sunt situate pe tabloul întrerup toarelor de circuit din compartimentul operatorului; ele protejeaz  circuitele electrice i motoarele de 
deteriorarea din cauza condi iilor de suprasarcin .  Dac  un întrerup tor de circuit se blocheaz , încerca i s  determina i cauza.
Întrerup tor circuit VACC1 (CB1 / 20 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1  Scurtcircuit electric (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit VACC2 (CB2 / 20 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1  Scurtcircuit electric (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit VACC3 (CB3 / 15 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1  Scurtcircuit electric (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit VACC4 (CB4/20 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1  Scurtcircuit electric (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit VACC5 (CB5/10 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1  Scurtcircuit electric (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit aprindere (CB 6/15 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1  Scurtcircuit electric (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Odat  ce problema a fost corectat , ap sa i butonul pentru a reseta întrerup torul de circuit.  Dac  butonul nu st  ap sat, a tepta i 5 minute i încerca i din nou.  
Dac  întrerup torul de circuit se blocheaz  repetat, suna i centrul de service Nil  sk pentru service.
Întrerup tor circuit VACC1 (CB1)

Lumin  semalizare/stop spate dreapta
Lumin  semalizare/stop spate stânga
Lumin  semnalizare fa  dreapta
Lumin  semnalizare fa  stânga
Faruri spate
Faruri fa

Întrerup tor circuit VACC2 (CB2)
Pomp  de solu ie furtun de sp lare (M8)
Pomp  cea  de tergere lateral  (M5)

Întrerup tor circuit VACC3 (CB3)
Motor ac ionare ridicare band  de tergere lateral  (M7)

Întrerup tor circuit VACC4 (CB4)
Solenoid perie de frecare (L4)
Presiune frecare jos (L5)
Solenoid blocare cilindru de frecare (L6)
Presiune frecare sus (L7)
Solenoid band  de tergere/frecare lateral  (L8)
Solenoid ridicare band  de frecare lateral  (L9)
Supap  solenoid  solu ie principal  (L10)
Valv  solenoid solu ie de frecare lateral  (L11)
Solenoid solu ie cu ap  de frecare extins
Pomp  chimic

Întrerup tor circuit VACC5 (CB5)
Solenoid motor de aspirare (L1)
Solenoid band  de tergere jos (L3)
Solenoid band  de tergere sus (L3)
Pomp  de solu ie principal  (M4)
Pomp  frecare extins  (M6)

Întrerup tor circuit IGN (CB6)
Releu   de conectare
Releu alimentare principal
Alarm  sonor  de siguran
Claxon
Sistem motor (pomp  de combustibil i sistem de aprindere)
Tablou plac  de bord
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DEPANAREA GENERAL  A MA INII
Problem Posibil  cauz Remediere

Adunare redus  a apei Lame ale benzii de tergere uzate sau rupte Întoarce i sau înlocui i

Banda de tergere nu este reglat Regla i ca lamele s  ating  podeaua uniform
pe toat  l imea

Rezervorul de recuperare este plin Goli i rezervorul de recuperare
Furtunul de golire al rezervorului de recuperare 
curge Fixa i capacul furtunului de golire sau înlocui i
Garnitura capacului rezervorului de recuperare 
curge Înlocui i garnitura/a eza i capacul bine

Resturi prinse în banda de tergere Cur a i banda de tergere
Furtunul de aspirare înfundat Înl tura i reziduurile

Se folose te prea mult  solu ie Reduce i debitul prin butonul de solu ie de pe 
tabloul de comand

Performan  de frecare slab Perie uzat Roti i sau înlocui i peria
Tipul gre it de perie Consulta i Nil  sk
Substan a chimic  de cur are gre it Consulta i Nil  sk
Ma ina se mi c  prea repede Încetini i

Nu se folose te destul  solu ie M ri i debitul prin butonul de solu ie de pe 
tabloul de comand

Propor ie detergent incorect Veri  ca i setarea dilu rii dac  este echipat  cu 
EcoFlex.

Debit neadecvat de solu ie
sau nu vine solu ie

Rezervorul de solu ie este gol Umple i rezervorul de solu ie

Linii, supape,  ltru sau jgheab solu ie înfundate Sp la i liniile, jgheabul i cur a i  ltrul pentru 
solu ie

Solu ia s-a OPRIT Activa i debitul prin butonul de solu ie de pe 
tabloul de comand

Supapa solenoid  de solu ie este astupat  sau 
defect

Cur a i sau înlocui i valva (vezi manualul 
de service)

Ma ina nu merge Întrerup torul de circuit 15 Amp (CB6) blocat Veri  ca i dac  exist  scurtcircuit electric i 
reseta i

Controlierul sistemului principal Veri  ca i codurile de eroare ale defec iunilor
(vezi manualul de service)

Nu exist  direc ie volan Înainte/Înapoi 
(FWD/REV)

Frâna de parcare este pus Elibera i frâna de parcare
Valva de tractare în pozi ie gre it Seta i corect
Întrerup toare de circuit blocate Reseta i orice întrerup toare de circuit blocate

Aspiratorul se închide i apare a  ajul
“COMPLET” când rezervorul de 
recuperare nu este plin

Flotorul nu se mi c  liber Îndep rta i orice reziduuri, cur a i tija  otorului 
pentru a permite mi carea liber .

Nu exist  debit de detergent (numai 
modelele EcoFlex)

Cartu  de detergent gol Umple i cartu ul de detergent
Furtunul de  ux al detergentului este astupat  
sau îndoit

Goli i sistemul, îndrepta i furtunele pentru a
înl tura orice îndoituri

Capacul etan rii de pe cartu ul de detergent nu 
este etan at Rea eza i capacul de etan are
Cablajul pompei de detergent
este deconectat sau invers Conecta i sau reconecta i cablajul
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ACCESORII/OP IUNI
Pe lâng  componentele standard, ma ina poate   echipat  cu urm toarele accesorii/op iuni, conform utiliz rii speci  ce a ma inii:

• Perii cu  re mai tari sau mai moi • Set de cur are a rezervorului de recuperare
• Set de oprire a umplerii cu solu ie • Set furtune de sp lare
• Set sonde de avertizare • Set lumini de frân /semnalizare
• Set scaun de lux • Set bar  spate
• Set protec iii de plafom  • Set sting toare de incendiu
• Set frecare extins  • Set alarm  de siguran
• Injec ie chimic  • Set sonde protec ie de plafom
• Kit lumini de capot  • Set panouri de protec ie plafom
• Set bare aspirator • Set tav  de reziduuri
• Set sprijini mâini RH • Set comutatot claxon
• Set sprijini mâini dublu • Extensie furtun de scurgere
• Set centur  scaun • Set amortizor rol

Pentru informa ii suplimentare despre accesoriile men ionate mai sus, contacta i un distribuitor autorizat.

Compozi ia i caracterul reciclabil al materialelor
 

Tipul % din greutatea ma inii % reciclabil
Aluminiu 1% 90%
Electrice/motoare/motoare – div. 13% 94%
Metale feroase 59% 95%
Leg turi/cabluri 4% 80%
Lichide 1% 100%
Plastic - nereciclabil 2% 0%
Plastic - reciclabil 1% 90%
Polietilen 16% 100%
Cauciuc 5% 68%

SPECIFICA II TEHNICE (a a cum sunt instalate i testate pe ma in )
Model SC8000 1300 GPL SC8000 1600 GPL

SC8000 1300 D 
(diesel)

SC8000 1600 D 
(diesel)

Nr. piesei 56108124 56108126
56108125 56108127

Nivel presiune sunet
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A) 84,5 dB LpA, 3 dB KpA 84,5 dB LpA, 3 dB KpA
Nivel putere sunet
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 104,4 dB LwA 104,4 dB LwA
Greutatea brut  a vehiculului lbs/kg 4033 / 1829 4311 / 1955
Greutate transport lbs/kg 3110 / 1410 3388 / 1536
Înc rcare maxim  podea roat  (centru fa ) N/mm2 / psi .48/70 .48/70
Înc rcare maxim  podea roat  (stânga spate) N/mm2 / psi .53/77 .53/77
Înc rcare maxim  podea roat  (dreapta spate) N/mm2 / psi .54/79 .54/79
Vibra ii la comenzile de mân  (ISO 5349-1) m/s2 0,80 m/s2 0,71 m/s2

Vibra ii la scaun (ISO 2631-1) m/s2 0,18 m/s2 0,23 m/s2

Capacitate de înclinare
 Transport 16% (9°) 16% (9°)
 Cur are 10.5% (6°) 10.5% (6°)
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Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering 
Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Konformitätserklärung Dichiarazione di conformità Atitikties deklaracija 
Declaración de conformidad Vastavussertifikaat Osv d ení o shod
Atbilst bas deklar cija Deklaracja zgodno ci Certifikát súladu 
Megfelel sségi nyilatkozat Försäkran om överensstämmelse 
Certifikat o ustreznosti  

Modell/ Modèle/ Model/ Malli/ Modelo/ / Modelo/ Modelis/ : Scrubber 
Type/ Tyyppi/ Tipo/ / Tüüp/ Tipas/ Tips/ Typ/ Típus/ / Tip: SC8000
Year of Affixing CE marking: 2013 

D  Der Unterzeichner bestätigt hiermit dass die oben erwähnten Modelle gemäß den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt wurden.  Die 
technische Dokumentation wird vom Hersteller erstellt. 

GB The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards. The technical file 
is compiled by the manufacturer 

DK  Undertegnede attesterer herved, at ovennævnte model er produceret i overensstemmelse med følgende direktiver og standarder.  Den tekniske fil 
er udarbejdet af fabrikanten. 

N  Undertegnede attesterer att ovennevnte modell är produsert I overensstemmelse med fölgende direktiv og standarder.  Den 
tekniske filen er opprettet av produsenten. 

E  El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y estandares. El 
fascículo técnico está redactado por el fabricante 

I  Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard. Il fascicolo
tecnico è redatto dal costruttore. 

EST  Allakirjutanu kinnitab, et ülalnimetatud mudel on valmistatud kooskõlas järgmiste direktiivide ja normidega.  Tehnilise 
dokumentatsiooni koostab tootja. 

LV  Ar šo tiek apliecin ts, ka augst kmin tais modelis ir izgatavots atbilstoši š d m direkt v m un standartiem. Tehnisko 
aprakstu ir sast d jis ražot js.

CZ  Níže podepsaný stvrzuje, že výše uvedený model byl vyroben v souladu s následujícími sm rnicemi a normami.  Autorem technického listu je 
výrobce.

SLO  Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi. Spis s tehni no dokumentacijo 
pripravi izdelovalec. 

F  Je soussigné certifie que les modèles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes.  Le dossier 
technique est rédigé par le fabricant. 

NL  Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen en standaards.
Het technische bestand is door de fabrikant samengesteld. 

FIN  Allekirjoittaia vakuuttaa että yllämainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan. Valmistaja kääntää
teknisen tiedoston. 

S  Undertecknad intygar att ovannämnda modell är producerad i överensstämmelse med följande direktiv och standarder.  Den tekniska filen är 
sammanställd av tillverkaren. 

GR .
.

P  A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados são produtos em conformidade com as seguintes directivas e 
normas.  A ficha técnica é redigida pelo fabricante. 

LT  Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad min tas modelis yra pagamintas laikantis nurodyt  direktyv  bei standart .  Technin  byl  sudar
gamintojas.

PL  Ni ej podpisany za wiadcza, e wymieniony powy ej model produkowany jest zgodnie z nast puj cymi dyrektywami I normami.  Dokumenty 
techniczne zosta y przygotowane przez producenta. 

H  Alulírottak igazoljuk, hogy a fent említett modellt a következ  irányelvek és szabványok alapján hoztuk létre.  A m szaki
fájlt a gyártó készítette. 

SK  Dolu podpísaný osved uje, že hore uvedený model sa vyrába v súlade s nasledujúcimi smernicami a normami. Technický súbor vytvoril výrobca. 

EC Machinery Directive 06/42/EEC       EN 60335-1, EN 60335-2-72 
EC EMC Directive 2004/108/EEC       EN 61000-6-2, EN 55012 

This product is declared on our sole responsibility.

                                                                  3.22.2013
Don Legatt, Engineering Director 
Nilfisk-Advance, Inc.      Nilfisk-Advance A/S 
14600 21st Avenue North     Sognevej 25  
Plymouth, MN 55447 USA     DK-2605 Brøndby, Denmark 
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